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|ÉºiÉÉ´ÉxÉÉ

+vªÉIÉÉÆxÉÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®úú ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉnäù¶ÉÉÆSÉÒ ½þÒ ºÉÉiÉ´ÉÒ +É´ÉÞkÉÒ
+É½äþ. ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉ Ê´É¶Éä¹É Eò°üxÉ iÉ®úiÉÚnù xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ EòÉ½þÒ ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä iÉºÉäSÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
<iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉÓSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½äþ ÊxÉnäù¶É +É½äþiÉ.

2. ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ iÉÉ®úJÉÉÆxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆxÉÉ ªÉÉ +É´ÉÞkÉÒiÉ xÉ´ÉÒxÉ Gò¨ÉÉÆEò Ênù±Éä±Éä +É½äþiÉ. iÉºÉäSÉ
iªÉÉ iªÉÉ ´Éä³ýÒ +Æ̈ É±ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +É´ÉÞkÉÒ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ
Gò¨ÉÉÆEòÉÆSÉÉ ºÉÆnù¦ÉÇnäùJÉÒ±É iªÉÉ¨ÉvªÉä näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ. ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Gò¨ÉÉÆEòÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä ½äþ ºÉÆnù¦ÉÇ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉvªÉÉSªÉÉ ¨½þhÉVÉä +Eò®úÉ´ªÉÉ +É´ÉÞkÉÒ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨ÉÉÆSªÉÉ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉÖºÉÉ®ú +ÉiÉÉ nÖù¯ûºiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ. <iÉ®ú ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉnäù¶ÉÉiÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¤Énù±É xÉÉ½þÒ.

3. ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ BiÉnÂùÊ´É¯ûrù EòÉ½þÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆiÉÒ±É ¶É¤nù ́ É ¶É¤nù |ÉªÉÉäMÉ ½äþ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉ iªÉÉÆxÉÉ VÉÉä +lÉÇ +É½äþ iªÉÉSÉ +lÉÉÇxÉä ´ÉÉ{É®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþiÉ.

4. ½þÒ {ÉÖÎºiÉEòÉ ¨ÉÖJªÉk´ÉäEò°üxÉ ºÉnùºªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ +ºÉ±ªÉÉEòÉ®úhÉÉxÉä iªÉÉÆxÉÉ iÉÒ ={ÉªÉÖCiÉ `ö®äú±É +¶ÉÒ
+É¶ÉÉ +É½äþ.

Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ : b÷Éì. +xÉÆiÉ Eò³ýºÉä,
¨ÉÖÆ¤É<Ç, |ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É,
ÊnùxÉÉÆEò 31 +ÉìC]õÉä¤É®ú 2014. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ

PREFACE

This is the Seventh Edition of all the directions issued from time to time
by the Speaker under the Maharashtra Legislative Assembly Rules. They
relate to regulation of certain matters not specifically provided in the rules
and also certain other matters regarding the detailed working of the rules.

2. These directions issued on various dates have been renumbered in
this Edition. They also contained references to rule numbers in the
relevant  Edition  of  the Maharashtra Legislative Assembly Rules  as  was
in  force  at that time. These references to the rule numbers have now
been corrected to correspond to the rules in the present Edition viz. the
Eleventh Edition of the Maharashtra Legislative Assembly Rules. In other
respects, the directions remain the same.

3. Words and expressions used in these directions, unless the contex
otherwise requires, have the meanings assigned to them in the Maharashtra
Legislative Assembly Rules.

4. It is hoped that the booklet will prove useful to Members for whom
it is Primarily meant.

VIDHAN BHAVAN : Dr. A. N. KALSE,
Mumbai, Principal Secretary,
Dated 31st October  2014. Maharashtra Legislative Assembly.
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¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆx´ÉªÉä +vªÉIÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±Éä ÊxÉnäù¶É

{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 1 * ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ
{ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É

ÊnùxÉÉÆEò 19 ºÉ{]åõ¤É®ú, 1963 ®úÉäVÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 1 ®úqù Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ
+É½äþ :-----

+vªÉIÉÉÆxÉÒ +xªÉlÉÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ xÉºÉä±É iÉ®ú, ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú +ºÉ±Éä±ªÉÉ ́ É JÉÉ±ÉÒ ÊxÉÌnù¹]õ
Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ |ÉEòÉ®úSªÉÉ {ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É {ÉÖføÒ±É Gò¨É´ÉÉ®úÒxÉÖºÉÉ®ú +ºÉä±É :----

(BEò) : ¶É{ÉlÉ PÉähÉä ËEò´ÉÉ MÉÉ¦ÉÒªÉÇ{ÉÚ́ ÉÇEò oùfø EòlÉxÉ Eò®úhÉä.

(nùÉäxÉ) : |É¶xÉ (+±{ÉºÉÚSÉxÉÉ |É¶xÉÉÆºÉ½þ).

(iÉÒxÉ) : ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉÉSÉÒ |ÉiÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ {É]õ±ÉÉ´É®ú ̀ äö´ÉhÉä.

(SÉÉ®ú) : ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ +Ê¦É¦ÉÉ¹ÉhÉÉ¤Éqù±É +É¦ÉÉ®ú |Énù¶ÉÇxÉÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

({ÉÉSÉ) : ¨ÉÆjªÉÉÆSÉÉ {ÉÊ®úSÉªÉ.

(ºÉ½þÉ) : +Ê¦ÉxÉÆnùxÉ{É®ú |ÉºiÉÉ´É.

(ºÉÉiÉ) : ¶ÉÉäEò |ÉºiÉÉ´É.

(+É`ö) : +vªÉÉnäù¶É ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhÉä.

(xÉ>ð) : ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ {É]õ±ÉÉ´É®ú ̀ äö´ÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä.

(nù½þÉ) : {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.

(+Eò®úÉ) : +ÊiÉÊ®úCiÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.

(¤ÉÉ®úÉ) : ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆEòbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉÆnäù¶É Eò³ýÊ´ÉhÉä.

(iÉä®úÉ) : Ê´ÉvÉÉxÉ{ÉÊ®ú¹ÉnäùEòbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉÆnäù¶É Eò³ýÊ´ÉhÉä.

(SÉÉènùÉ) : Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆxÉÉ ®úÉ¹]Åõ{ÉiÉÓSÉÒ +ÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ.

({ÉÆvÉ®úÉ) : Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆxÉÉ ®úÉVªÉ{ÉÉ±ÉÉÆSÉÒ +ÊvÉºÉÆ̈ ÉiÉÒ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ¤Éqù±ÉSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ.

(ºÉÉä³ýÉ) : ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ +]õEò, ºlÉÉxÉ¤ÉrùiÉÉ, ËEò´ÉÉ ºÉÖ]õEòÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
nÆùb÷ÉÊvÉEòÉ®úÒ ËEò´ÉÉ <iÉ®ú |ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ +É±Éä±Éä ºÉÆnäù¶É.

* ÊnùxÉÉÆEò 2 +ÉìMÉº]õ, 2004 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSÉÉ
{ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò
|ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É.

DIRECTIONS ISSUED BY THE SPEAKER UNDER THE
MAHARASHTRA LEGISLATIVE ASSEMBLY RULES

Revised Direction No. 1* Relative Precedence of
Business of the House.

In supersession of the direction No. 1, dated 19th September
1963, and in pursuance of the provisions of Rule 58 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, the Speaker has issued
the following direction :—

Unless the Speaker otherwise directs the relative
precedence of the classes of Business before the House,
specified below, shall be in the follwoing order, namely :—

(I) : Oath or affirmation.
(II) : Questions (Including Short Notice Questions).

(III) : Laying of the copy of Governor’s Address on the
table of the House.

(IV) : Motion of thanks for the Governor’s Address.
(V) : Introduction of Ministers.

(VI) : Congratulatory Motion.
(VII) : Condolence Motion.

(VIII) : Laying of Ordinances on the table of the House.
(IX) : Papers to be laid on the table of the House.
(X) : Presentation of Supplementary Demands.

(XI) : Presentation of Additional Demands.
(XII) : Communication of the Massages from the

Governor.
(XIII) : Communication of the Messages from the `

Legislative Council.
(XIV) : Intimation regarding the President’s assent to

the Bills.
(XV) : Intimation regarding Governor’s assent to the

Bills.
(XVI) : Communication from Magistrate or other

Authorities regarding arrest, detention or
release of mambers of the House.

* Issued on 2nd August, 2004.

Relative
Precedence

of
Business.
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(ºÉiÉ®úÉ) : Ê´ÉÊ´ÉvÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSÉä +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.

(+`ö®úÉ) : +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ´É `ö®úÉ´É ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä |ÉÊiÉ´ÉÞkÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ´É iªÉÉºÉ
ºÉÆ̈ ÉiÉÒ näùähªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

(BEòÉähÉÒºÉ) : EòÉ¨ÉEòÉVÉ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ´É ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ Ê¶É¡òÉ®ú¶ÉÒ º´ÉÒEÞòiÉ
Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

(´ÉÒºÉ) : ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 181 +x´ÉªÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ{ÉÖfäø ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÉ
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ {É]õ±ÉÉ´É®ú `äö´ÉhÉä.

(BEò´ÉÒºÉ) : Ê´ÉxÉÆiÉÒ-+VÉÇ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.

(¤ÉÉ´ÉÒºÉ) : Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú ¦ÉÆMÉÉSÉä |É¶xÉ.

(iÉä́ ÉÒºÉ) : ÊxÉªÉ¨É 97 +x´ÉªÉä |ÉºiÉÉ´É (ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´É).

(SÉÉä́ ÉÒºÉ) : ±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ.

({ÉÆSÉ´ÉÒºÉ) : {ÉÖ®ú´ÉhÉÒ ¨ÉÉMÉhªÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ.

(ºÉ´´ÉÒºÉ) : +lÉÇºÉÆEò±{ÉÉ´É®ú ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ SÉSÉÉÇ.

(ºÉkÉÉ´ÉÒºÉ) : +lÉÇºÉÆEò±{ÉÉiÉÒ±É +xÉÖnùÉxÉÉSªÉÉ ̈ ÉÉMÉhªÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ ́ É ̈ ÉiÉnùÉxÉ.

(+aöÉ´ÉÒºÉ) : +ÊiÉÊ®úCiÉ ¨ÉÉMÉhªÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ.

(BEòÉähÉiÉÒºÉ) : ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒºÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ +vªÉIÉÉÆSÉÒ
PÉÉä¹ÉhÉÉ.

(iÉÒºÉ) : ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉä ®úÉVÉÒxÉÉ¨Éä, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÒ-iÉÉÊ±ÉEäò´É®ú xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ, ºÉÊ¨ÉiªÉÉ, <iªÉÉnùÓºÉÉ®úJªÉÉ
Ê´ÉÊ´ÉvÉ Ê´É¹ÉªÉÉÆºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +vªÉIÉÉÆSÉÒ PÉÉä¹ÉhÉÉ.

(BEòiÉÒºÉ) : +vªÉIÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±Éä ÊxÉhÉÇªÉ ËEò´ÉÉ Eäò±Éä±ªÉÉ PÉÉä¹ÉhÉÉ.

(¤ÉkÉÒºÉ) : ¨É.Ê´É.ºÉ. ÊxÉªÉ¨É 47 +x´ÉªÉä ̈ ÉÆjÉÒ¨É½þÉänùªÉÉÆSÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ.

(iÉä½þiÉÒºÉ) : ¨É.Ê´É.ºÉ. ÊxÉªÉ¨É 48 +x´ÉªÉä ºÉnùºªÉÉÆSÉä ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉ´ÉänùxÉ.

(SÉÉèiÉÒºÉ) : ¨ÉÉVÉÒ ̈ ÉÆjªÉÉÆxÉÒ +É{É±ªÉÉ ®úÉVÉÒxÉÉ¨ªÉÉÆSªÉÉ º{É¹]õÒEò®úhÉÉlÉÇ Eäò±Éä±Éä ́ ÉèªÉÎCiÉEò ÊxÉ´ÉänùxÉ.

(XVII) : Presentation of the reports of the committees.

(XVIII) : Presentation of the report of the committees on Private
Members Bills and Resolution and Motion for giving
consent to the same.

(XIX) : Presentation of report of the Business Advisory Committee
and motion for adoption of the recommendations of the
committee.

(XX) : Laying of evidence given before the committee vide Rule
181 of the Maharashtra Legislative Assembly Rules on
the table of the House.

(XXI) : Presentation of petitions.

(XXII) : Questions involving a breach of privilege.

(XXIII) : Notices under Rule 97.

(XXIV) : Calling attention notices.

(XXV) : Discussion on Supplementary Demands.

(XXVI) : Discussion on Budget.

(XXVII) : Discussion and Voting on Budgetary Demands.

(XXVIII) : Dicussion on Additional Demands.

(XXIX) : Announcement by the Speaker regarding leave of absence
of Members from the sitting of the House.

(XXX) : Announcement by the Speaker regarding various matters
such as resignations of Members of the House,
nominations to Panel of Chairman, Committees, etc.

(XXXI) : Rulings or announcements by the Speaker.

(XXXII) : Statements by the Ministers under M.L.A. Rule 47.

(XXXIII) : Personal Statement by Members under M.L.A. Rule 48.

(XXXIV) : Personal statement by Ex-Ministers in explanation of his
resignation.
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({ÉºiÉÒºÉ) : Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉÒ±É ÊSÉÊEòiºÉÉ/ºÉÆªÉÖCiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ́ É Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ´ÉÉ±É
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ̈ ÉÖnùiÉ´ÉÉføÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

(UôkÉÒºÉ) : +vªÉIÉÉÆxÉÉ/={ÉÉvªÉÉIÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉnùÉ´É°üxÉ nÚù®ú Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ̈ ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

(ºÉnùiÉÒºÉ) : ¨ÉÆjÉÒ¨ÉÆb÷³ýÉ´É®ú +Ê´É·ÉÉºÉ ´ªÉCiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É ¨ÉÉÆb÷hªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ
Ê¨É³ýhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ |ÉºiÉÉ´É.

(+b÷iÉÒºÉ) : +±{ÉEòÉ±ÉÒxÉ SÉSÉÉÇ.

(BEòÉähÉSÉÉ³ýÒºÉ) : Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhÉä.

(SÉÉ³ýÒºÉ) : Ê´ÉvÉäªÉEäò ËEò´ÉÉ +½þ´ÉÉ±É/´ÉèvÉÉÊxÉEò |ÉºiÉÉ´É, +ÊxÉªÉiÉ-ÊnùxÉ |ÉºiÉÉ´É, +ÆÊiÉ¨É +É`ö´Éb÷É
|ÉºiÉÉ´É, <iªÉÉnùÓºÉÉ®úJÉä |ÉºiÉÉ´É ªÉÉ´É®úÒ±É SÉSÉÉÇ.

(BEäòSÉÉ³ýÒºÉ) : +vÉÉÇ-iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ.

(XXXV) : Motion for extension of time for Presentation of Reports
of Select/Joint Committee on a Bill and Privileges
Committee.

(XXXVI) : Motion for leave to move Motion for Removal of Speaker/
Deputy Speaker.

(XXXVII) : Motion for leave to move Motion expressing want of
Confidence in the Council of Ministers.

(XXXVIII) : Discussion for short duration.

(XXXIX) : Consideration on the Report of Committee of Previleges.

(XL) : Discussion on Bills or Reports, Motion such as Statutory
Motions, No-day-yet-Named Motions, Last Week
Motion etc.

(XLI) : Half-an-Hour Discussion.

10 11
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ÊxÉnäù¶É Gò. 2* |É¶xÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +xÉäEò ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉǼ É®úÒ±É ËEò´ÉÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò |É¶xÉÉÆxÉÉ =kÉ®äú näùhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É +vªÉIÉ
näùiÉ +É½äþiÉ :----

BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ |É¶xÉÉäkÉ®úÉÆSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉ iÉÉåb÷Ò =kÉ®úÉºÉÉ`öÒ BJÉÉtÉ ¨ÉÆjªÉÉÆxÉÉ
=qäù¶ÉÚxÉ BEòÉSÉ ËEò´ÉÉ iÉnùxÉÖ¹ÉÆÊMÉEò Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú nùÉäxÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò |É¶xÉ Ê´ÉSÉÉ®úhªÉÉiÉ +É±Éä
+ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉiÉÒ±É {ÉÊ½þ±ªÉÉ |É¶xÉÉSÉä =kÉ®ú näùiÉÉxÉÉ, +vªÉIÉ, +É{ÉhÉ½ÚþxÉ ËEò´ÉÉ BJÉÉtÉ
ºÉnùºªÉÉSªÉÉ Ê´ÉxÉÆiÉÒ´É°üxÉ, +¶ÉÉ |É¶xÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ ºÉ´ÉÇ |É¶xÉÉÆSÉÒ =kÉ®äú, ªÉÉnùÒiÉÒ±É
iªÉÉÆSÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É ±ÉIÉÉiÉ xÉ PÉäiÉÉ, BEòjÉ näùhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É näùiÉÒ±É.

Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ
iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ
|É¶xÉÉÆSªÉÉ
ªÉÉnùÒiÉÒ±É

BEòÉSÉ
Ê É́¹ÉªÉÉ É́®úÒ±É

|É¶xÉÉÆxÉÉ
BEòjÉ
=kÉ®äú
näùhÉä.

*ÊnùxÉÉÆEò 11 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1960 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Direction No. 2* Questions

In pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules, the Speaker is pleased to make the
following direction in the matter of answering of questions on the
same or allied subject received from several members :—

Where two or more questions on the same or allied subject
addressed to a Minister for oral answer, appear on the list of
questions for any particular day and when the first of them comes
up for answer, the Speaker may, himself or on the request of
any member, direct that any or all such questions be taken up
together for answer, irrespective of the order in which they stand
in the list.

Answering
together
of
questions
on same
subject
appearing
in a
day’s
starred
question
list.

*Issued on 11th November, 1960.
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ÊxÉnäù¶É Gò. 3* |É¶xÉ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 81 ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú iÉÉåb÷Ò =kÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ
+ºÉ±Éä±ªÉÉ |É¶xÉÉÆSªÉÉ ªÉÉtÉÆSªÉÉ ¨ÉÖpùhÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉ +É½äþiÉ :----

BEòÉSÉ Ênù́ É¶ÉÒ iÉÉåb÷Ò =kÉ®úÉºÉÉ`öÒ ̀ äö́ É±Éä±ªÉÉ |É¶xÉÉÆSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É BEòÉSÉ ºÉnùºªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉºÉ¨ÉÉä®ú
+ºÉ±Éä±Éä |É¶xÉ, iªÉÉSªÉÉ xÉÉ´ÉÉxÉä º´ÉÒEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |É¶xÉÉSªÉÉ Gò¨ÉÉÆEòÉxÉÖºÉÉ®ú ¨ÉÖÊpùiÉ
Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É, +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉ VªÉÉÆSÉä |É¶xÉ +É½äþiÉ, +¶ÉÉ ºÉ´ÉÇ
ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ |ÉiªÉäEòÒ BEò |É¶xÉ {ÉÊ½þ±ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ ®úÉ½þÒ±É, +ÉÊhÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆSÉä |É¶xÉ
ºÉÆ{É±ªÉÉ´É®ú iªÉÉÆSÉä nÖùºÉ®äú ´É ÊiÉºÉ®äú |É¶xÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉä +xÉÖGò¨Éä nÖùºÉ­ªÉÉ ´É ÊiÉºÉ­ªÉÉ ¡äò®úÒiÉ
ªÉÉäMªÉ ºlÉÉxÉÒ `äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É. |ÉiªÉäEò ¡äò®úÒiÉÒ±É |É¶xÉÉÆSÉÉ {É®úº{É®ú +OÉGò¨É iªÉÉSªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ
+É±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSªÉÉ ´Éä³äýxÉÖºÉÉ®ú ´É iÉÉ®úJÉäxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|É¶xÉÉÆSªÉÉ
ªÉÉnùÒiÉÒ±É

iÉÉåb÷Ò
=kÉ®úÉÆºÉÉ`öÒ

`äö´É±Éä±Éä
|É¶xÉ

¡äò­ªÉÉÆxÉÖºÉÉ®ú
´ªÉ´ÉÎºlÉiÉ

¨ÉÉÆb÷hÉä.

*ÊnùxÉÉÆEò 31 +ÉìC]õÉä¤É®,ú 1960 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Placing
of
questions
for oral
answers
in the
list of
questions
in
rounds.

*Issued on 31th October, 1960.

Direction No. 3* Questions

In pursuance of the provisions of Rule 81 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules, the Speaker is pleased to make the
following order in the matter of printing of lists of questions for
oral answers :—

Questions in the name of a Member in the list of questions
for oral answer on a day shall be printed in three rounds or less
according to the number of questions admitted in his name. Thus,
all Members who have questions in the list of any day shall have
one question each entered in the first round and after completing
all the Members on the list, their second and third questions, if
any, shall be appropriately placed in the second and third rounds
respectively. Priority of questions inter se in each round shall be
determined according to the time and date of receipt of the
notices.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò. 4* +±{ÉEòÉ±ÉÒxÉ SÉSÉæSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ

ÊnùxÉÉÆEò 23 ºÉ{]åõ¤É®ú, 1971 SÉÉ {ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 4 ®úqù Eò°üxÉ +ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É
ÊxÉªÉ¨É 101 +x´ÉªÉä tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉ +É½äþiÉ :----

iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ ́ É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒ´É®ú +±{ÉEòÉ±ÉÒxÉ SÉSÉÉÇ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 101 +x´ÉªÉä ºÉÚSÉxÉÉ näùhªÉÉSÉÒ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ <SUôÉ
+ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ 3 Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +MÉÉänù®ú xÉ´½äþ +¶ÉÉ ¤ÉäiÉÉxÉä
{ÉÉä½þÉäSÉiÉÒ±É +¶ÉÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ªÉÉiÉ.

*ÊnùxÉÉÆEò 11 +ÉìMÉº]õ 1999 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Revised Direction No. 4* Notice for Discussion
for Short Duration.

In supersession of the direction No. 4, dated 23rd September
1971 and in accordance with the provisions of Rule 58 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, The Speaker is pleased
to issue the following direction in respect of notices to be given
under Rule 101 of the Maharashtra Legislative Assembly Rules :—

A member, desiring to give notice under Rule 101 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules for raising discussion
for short duration on a matter of urgent public importance, should
send such notices so as to reach not earlier than 3 days before
the commencement of the Session.

*Issued on 11th August, 1999.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò. 5* ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉ, +ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ,
±ÉÉäEò±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ +ÉÊhÉ

ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ={ÉGò¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 190 +x´ÉªÉä |ÉnùÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ
´ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ ́ É ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 5, ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ 5 +ÉìC]õÉä¤É®ú 1960 ®úqù Eò°üxÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É
ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä±ÉÉ +É½äþ, iÉÉä ªÉähÉä|É¨ÉÉhÉä :----

+ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ±ÉÉäEò±ÉäJÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ={ÉGò¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ ªÉÉ iÉÒxÉ Ê´ÉkÉÒªÉ
ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ BEòÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ ¤ÉÉEòÒ ®úÉÊ½þ±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆ{ÉèEòÒ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ |É¨ÉÖJÉÉ±ÉÉ +É{É±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉä iÉÒ +É¨ÉÆjÉhÉ näù>ð
¶ÉEäò±É.

*ÊnùxÉÉÆEò 24 Êb÷ºÉå¤É®ú, 1971 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Ê´ÉkÉÒªÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÉ
iÉ¶ÉÉSÉ
nÖùºÉ­ªÉÉ

ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
BJÉÉtÉ
¤Éè̀ öEòÒºÉ
={ÉÎºlÉiÉ

®úÉ½þhªÉÉºÉÉ̀ öÒ
+É¨ÉÆÊjÉiÉ
Eò®úhÉä.

Revised Direction No. 5* Chairman, Estimates
Committee, Public

Accounts Committee and
Public Undertakings Committee.

In exercise of the powers conferred on him by Rule 190 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules and in supersession of
Direction No. 5, dated 5th October 1960, the Speaker has issued
the following direction, namely :—

Any of the three Financial Committees, namely, the Estimates
Committee, the Public Accounts Committee or the Public
Undertakings Committee may, if it so considers necessary, invite
the Chairman of any of the remaining two Committees to attend
its meeting.

Invitation
to the
Chairman
of a
Financial
Commi-
ttee to
attend
the
meeting
of
another
such
Commi-
ttee.

*Issued on 24th December, 1971.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò. 6* +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ́ É ̀ ö®úÉ´É ºÉÊ¨ÉiÉÒ

ÊnùxÉÉÆEò 27 VÉÖ±Éè 1966 ®úÉäVÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 6 ®úqù Eò°üxÉ ´É ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ́ É ÊxÉªÉ¨É 190 (3) ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEäò ́ É ̀ ö®úÉ´É
ªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ +É½äþ :----

(1) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
Ênù´É¶ÉÒ nùÉJÉ´ÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSªÉÉ ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ
Ê´ÉvÉäªÉEäò ́ É ̀ ö®úÉ´É ºÉÊ¨ÉiÉÒ, iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ SÉSÉÉÇ Eò®úhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ́ Éä³ý näùhªÉÉºÉÉ`öÒ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ÊiÉSªÉÉ
¤Éè̀ öEòÒiÉ +É{É±ªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ËEò´ÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ {ÉÖfäø SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉÉSÉÒ <SUôÉ +É½äþ EòÉªÉ, ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ |ÉiªÉäEò ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ ºÉnùºªÉÉEòbÚ÷xÉ ±ÉäJÉÒ ËEò´ÉÉ
iÉÉåb÷Ò JÉÉjÉÒ Eò°üxÉ PÉä<Ç±É. +É{É±ªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä EòÉ¨ÉEòÉVÉ {ÉÖfäø
SÉÉ±ÉÊ´ÉhªÉÉSÉÒ +É{É±ÉÒ <SUôÉ xÉÉ½þÒ +ºÉä iªÉÉxÉä Eò³ýÊ´É±ªÉÉºÉ, ËEò´ÉÉ ́ É®úÒ±É|É¨ÉÉhÉä ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ iÉÉåb÷Ò
ËEò´ÉÉ ±ÉäJÉÒ xÉ Eò³ýÊ´É±ªÉÉºÉ, iªÉÉSªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉºÉÉ`öÒ ËEò´ÉÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ́ Éä³ý
näùhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

(2) `ö®úÉÊ´ÉEò Ênù´ÉºÉÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ EòÉªÉÇGò¨É{ÉÊjÉEäòiÉ ¡òCiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ´Éä³ý xÉä̈ ÉÚxÉ
Ênù±Éä±ªÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSÉÉ ËEò´ÉÉ `ö®úÉ´ÉÉÆSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ¤Éì±É]õuùÉ®úÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(3) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ÊxÉªÉ¨É 106(4) +x´ÉªÉä SÉSÉæºÉÉ`öÒ ={É±É¤vÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ
iÉÒxÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ `ö®úÉ´ÉÉÆºÉÉ`öÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ´Éä³ý xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É.

(4) +¶ÉÉºÉEòÒªÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉÖ®ú:ºlÉÉÊ{ÉiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSÉä ¤Éì±Éä]õ PÉähªÉÉiÉ
ªÉä>ðxÉ ¤Éì±Éä]õuùÉ®úÉ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ {ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉ½þÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSÉÒ
ªÉÉnùÒ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É +ÉÊhÉ ¤Éì±Éä]ṏ ÉvªÉä +É±Éä±ªÉÉ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆSªÉÉ |É¦ÉÉ®úÒ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÇºÉÆ̈ ÉiÉÒxÉÖºÉÉ®ú
SÉÉ®ú ËEò´ÉÉ iªÉÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ Ê´ÉvÉäªÉEòÉÆxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ́ Éä³ý xÉä̈ ÉÚxÉ näù<Ç±É.

*ÊnùxÉÉÆEò 2 +ÉìMÉº]õ, 2004 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ. *Issued on 2nd August, 2004.

+¶ÉÉºÉEòÒªÉ
Ê´ÉvÉäªÉEäò ´É

`ö®úÉ´É
ªÉÉǼ É®ú SÉSÉÉÇ

Eò®úhªÉÉ-
EòÊ®úiÉÉ

´Éä³ý näùhÉä.

Allot-
ment of
time for
the
discu-
ssion of
Private
Members
Bills
and
Resolu-
tions.

Revised Direction No. 6* Committee on Private
Members’ Bills and

Resolution.

In supersession of direction No. 6, dated 27th July, 1966 and in
pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules, read with Rule 190 (3) of the said Rules,
the Speaker is pleased to issue the following direction in the matter
of Private Members’ Bills and Resolutions :—

(1) In respect of Private Members’ Bills or Resolutions due to
be shown on any day fixed for such business, the Committee on
Private Members’ Bills and Resolutions shall ascertain from each
member concerned, in writing or orally, at the meeting held for
allotment of time, for discussion, whether he wishes to proceed
with his Bill or Resolution. If he intimates that he does not wish
to proceed with his Bill or Resolution or fails to give intimation
orally or in writing as aforesaid, the committee may not allot
any time for his Bill or Resolution.

(2) Only those Private Members’ Bills or Resolutions for
which time has been allotted by the committee shall be included
in the order of Business for the appointed day in order of their
relative  precedence as determined by the ballot.

(3) In the case of Private Members’ Resolutions, the committee
shall allot time to three or less number of Resolutions which are
available for discussion by virtue of Rule 106 (4).

(4) In respect of Private Members’ Bills, the list of six Bills
shall be prepared by taking out ballot of the introduced Bills and
in order of their relative precedence as determined by ballot and
out of these Bills the committee shall allot time to four or less
number of Bills with the consent of the members concerned.
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ÊxÉnäù¶É Gò. 7* Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 283 ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ

+vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É EòÉfø±Éä +É½äþiÉ :----
1. Ê´É¹ÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ ºÉÆnù¦ÉÉÇiÉ BiÉnÂÊ´É¯ûrù EòÉ½þÒ xÉºÉ±ªÉÉºÉ, ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉiÉ,----

(+) “ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 278 +x´ÉªÉä
+vªÉIÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ ;

(¤É) “ ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉ ;
(Eò) “ ¤Éè̀ öEò ” ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ ¤Éè̀ öEò ;
(b÷) “ ºÉnùºªÉ ” ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ ºÉnùºªÉ ;
(<Ç) “ ÊxÉªÉ¨É ” ªÉÉ ¶É¤nùÉSÉÉ +lÉÇ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨É.

2. ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä ºÉnùºªÉ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉiÉÒ±É +ÊvÉEòÉ®úÒ +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÒ
¤Éè̀ öEòÓxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ <iÉ®ú ́ ªÉCiÉÒ ªÉÉǼ ªÉÊiÉÊ®úCiÉ ºÉ´ÉÇVÉhÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉÚxÉ
ÊxÉPÉÚxÉ VÉÉiÉÒ±É.

3. (+) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò°ü <ÎSUôhÉÉ­ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÉ =qäù¶ÉÚxÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úÉ´Éä +ÉÊhÉ <iÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ tÉ´ÉªÉÉSÉä +Ê¦É|ÉÉªÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ tÉ´ÉäiÉ.

(¤É) ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÒ ºÉÉÆÊMÉiÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò°ü xÉªÉä.

(Eò) nÖùºÉ®úÉ BJÉÉnùÉ ºÉnùºªÉ ¦ÉÉ¹ÉhÉ Eò®úÒiÉ +ºÉiÉÉxÉÉ, EòÉähÉiÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉ iªÉÉiÉ +b÷lÉ³ýÉ +ÉhÉÚ
<ÎSUôiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉºÉä Eò®úhªÉÉºÉ iªÉÉ±ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ PªÉÉ´ÉÒ ±ÉÉMÉä±É.

(b÷) EòÉähÉiªÉÉ½þÒ |É¶xÉÉ´É®ú {ÉÖ®äú¶ÉÒ SÉSÉÉÇ ZÉÉ±ÉÒ +É½äþ +ºÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆºÉ ́ ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú +ÊvÉEò
SÉSÉÉÇ xÉ ½þÉä>ð näùiÉÉ iÉÉä |É¶xÉ ¨ÉiÉÉºÉ ]õÉEòhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉSÉÉ iªÉÉÆxÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

´ªÉÉJªÉÉ.
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ºÉ´ÉÇ {É®úCªÉÉ
<ºÉ¨ÉÉÆxÉÒ

ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
¤Éè`öEòÒiÉÚxÉ

ÊxÉPÉÚxÉ
VÉÉhÉä.
¦ÉÉ¹ÉhÉ

Eò®úiÉÉxÉÉ
ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ-
|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÉ

=qäù¶ÉÚxÉ
¦ÉÉ¹ÉhÉ
Eò®úhÉä.

ºÉÊ¨ÉiÉÒ-
|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÒ

ºÉÉÆÊMÉiÉ±ªÉÉ-
JÉä®úÒVÉ

ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ
¦ÉÉ¹ÉhÉ xÉ

Eò®úhÉä.
ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ
+b÷lÉ³ýÉ
+ÉhÉhÉä.

*ÊnùxÉÉÆEò 7 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1960 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

ºÉÊ¨ÉiÉÒ-
|É¨ÉÖJÉÉxÉä

|É¶xÉ ¨ÉiÉÉºÉ
]õÉEòhÉä.

Direction No. 7* Committee of Privileges.
In pursuance of the provisions of Rule 283 of the Maharashtra

Legislative Assembly Rules, the Speaker, Maharashtra Legislative
Assembly, is pleased to issue the following directions, namely :—

1. In these directions, unless the context otherwise requires,—
(a) “ Committee ” means the Committee of privileges

appointed by the Speaker under Rule 278 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules ;

(b) “ Chairman ” means the Chairman of the Committee of
Privileges ;

(c) “ Meeting ” means the meeting of the Committee of
Privileges ;

(d) “ Member ” means a Member of the Committee of
Privileges ;

(e) “ Rules ” means the Maharashtra Legislative Assembly
Rules.
2. All persons, other than the members of the Committee, the

officers of the Maharashtra Legislature Secretariat and such other
persons as may be expressly permitted by the Chairman to attend
the meetings, shall withdraw from the sittings of the Committee.

3. (a) A member desiring to make any observations at the
sittings of the Committee shall address the Chairman and make
all remarks to other members through him.

(b) A member shall not speak unless the Chairman calls him.

(c) Any member who desires to. interrupt, while another member
is speaking, shall seek the permission of the Chairman to do so.

(d) The Chairman may, if he considers that sufficient discussion
has taken place on a question, put the question without further
discussion, to vote and arrive at a decision.

Defi-
nitions.

All
strangers
to
withdraw
from
sittings
of the
Com-
mittee.
Members
to
address
Chairman
while
speaking.

Members
not to
speak
unless
called
by
Chairman.

Inter-
ruption
by
Member.
Chairman
to put
the
question
to vote.

*Issued on 7th November, 1960.
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(<Ç) ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä +ÉvÉÒSÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ +ºÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ |É¶xÉ ¡äò®úÊ´ÉSÉÉ®úÉºÉÉ`öÒ PÉähªÉÉiÉ
ªÉÉ´ÉÉ +¶ÉÒ BJÉÉtÉ ºÉnùºªÉÉSÉÒ <SUôÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉxÉä iÉºÉä Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉSÉÒ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒ Ê¨É³ýÊ´É±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä.

4. ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ¨ÉvÉÒ±É EòÉ¨ÉEòÉVÉ SÉÉ±ÉÊ´ÉiÉÉxÉÉ VªÉÉºÉÉ`öÒ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ +ÉÊhÉ ÊxÉnäù¶ÉÉÆ̈ ÉvÉÚxÉ
JÉÉºÉ Eò°üxÉ iÉ®úiÉÚnù Eäò±Éä±ÉÒ xÉÉ½þÒ iªÉÉ MÉÉä¹]õÓSÉä ÊxÉªÉ¨ÉxÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉºÉ +ÊvÉEòÉ®ú ®úÉ½þÒ±É
+ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒÊ´É¹ÉªÉEò
ºÉ´ÉÇ |É¶xÉ, +ÉÊhÉ ½þ®úEòiÉÒSÉä ̈ ÉÖqäù, iÉ¶ÉÉSÉ MÉÉä¹]õÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ºÉiÉÒ±É iÉä ÊxÉ¤ÉÈvÉ ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ, ÊxÉEòÉ±ÉÉiÉ
EòÉfø±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ +ÉÊhÉ iªÉÉ´É®úÒ±É iªÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +JÉä®úSÉÉ ®úÉ½þÒ±É.

5. (+) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ ¶É¤nù¶É: ´ÉÞkÉÉÆiÉ ºÉÊSÉ´ÉÉSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉxÉä Ê±É½ÚþxÉ `äö´É±ÉÉ
{ÉÉÊ½þVÉä.

(¤É) +¶ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSªÉÉ |ÉiÉÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ
ªÉÉ´ªÉÉiÉ.

6. (+) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ËEò´ÉÉ ÊiÉxÉä iÉÉi{ÉÖ®úiÉä ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É®úÒiªÉÉ PÉäiÉ±Éä±Éä ÊxÉhÉÇªÉ ªÉÉºÉÊ½þiÉ
ÊiÉSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ iÉÉä{ÉªÉÈiÉ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ ºÉ¨ÉVÉ±ÉÒ MÉä±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä
+ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ ºÉ´ÉÇ ËEò´ÉÉ BEò ¦ÉÉMÉ ËEò´ÉÉ MÉÉä¹É´ÉÉ®úÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ
ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(¤É) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbä÷ “ MÉÖ{iÉ ” ËEò´ÉÉ “ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ ” +ºÉÉ Ê¶ÉCEòÉ ̈ ÉÉ°üxÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ªÉÉ
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉMÉnùÉ¨ÉvÉÒ±É ËEò´ÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉ¨ÉvÉÒ±É ¨ÉVÉEÚò®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉºÉ +vªÉIÉÉÆSªÉÉ
{É®ú´ÉÉxÉMÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ ËEò´ÉÉ +xªÉ |ÉEòÉ®äú |ÉEò]õ Eò®úiÉÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

7. (+) ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ SÉÉ±ÉÚ +ºÉiÉÉ ÊiÉVÉEòbä÷ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ nùºiÉBä́ ÉVÉÉiÉ
ËEò´ÉÉ EòÉähÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉxÉä ́ ªÉCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉiÉ ËEò´ÉÉ +Ê¦É¨ÉiÉÉiÉ +ºÉÆºÉnùÒªÉ, +ºÉÆ¤Érù +ºÉä
¶É¤nù, ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ËEò´ÉÉ ´ÉÉCªÉ|ÉªÉÉäMÉ +É½äþiÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉÉÆSÉÒ ËEò´ÉÉ +Ê¦É¨ÉiÉÉÆSÉÒ ¦ÉÉ¹ÉÉ
ºÉÉèVÉxªÉ¶ÉÒ±É, Ê¶É¹]õºÉÆ̈ ÉiÉ +ÉÊhÉ ºÉÆªÉ¨ÉÒ xÉÉ½þÒ ËEò´ÉÉ BEò |ÉEòÉ®äú +ªÉÉäMªÉ +¶ÉÒ +É½äþ +ºÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆSÉä
¨ÉiÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉÆxÉÉ iÉä ¶É¤nù, ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ ËEò´ÉÉ ́ ÉÉCªÉ|ÉªÉÉäMÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÚxÉ MÉÉ³ÚýxÉ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ
+Énäù¶É näùhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ.

(¤É) ´É®ú (+) ̈ ÉvªÉä EòÉ½þÒ½þÒ +ºÉ±Éä iÉ®úÒ +vªÉIÉÉÆxÉÉ +¶ÉÉSÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒiÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É EòÉähÉiÉÉ½þÒ
¦ÉÉMÉ MÉÉ³ÚýxÉ ]õÉEòhªÉÉºÉÉ`öÒ +Énäù¶É näùhªÉÉSÉÉ iÉºÉäSÉ MÉÉ³ÚýxÉ ]õÉEòhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ ºÉ´ÉÇ ÊxÉhÉÇªÉÉSÉä {ÉÖxÉÌ´É±ÉÉäEòxÉ
Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +JÉä®úSÉÉ ®úÉ½þÒ±É.

|É¶xÉ
¡äò®úúẾ ÉSÉÉ®úÉºÉÉ̀ öÒ

PÉähÉä.

ºÉÊ¨ÉiÉÒ
|É¨ÉÖJÉÉxÉä

ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
EòÉ¨ÉÉSÉä
ÊxÉªÉ¨ÉxÉ
Eò®úhÉä.

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒSÉÉ
´ÉÞkÉÉÆiÉ Ê±É½ÚþxÉ

`äö´ÉhÉä.

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ
ËEò´ÉÉ

+½þ́ ÉÉ±É
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ

ºÉÉnù®ú
Eò®úhªÉÉiÉ
ªÉäiÉ xÉÉ½þÒ

iÉÉä{ÉªÉÈiÉ
MÉÉä{ÉxÉÒªÉ
ºÉ¨ÉVÉhÉä.

EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É
+ºÉÆºÉnùÒªÉ
+ºÉÆ¤Érù,
+Ê¶É¹]õ

¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉ
MÉÉ³ÚýxÉ

]õÉEòhÉä.

Re-
Opening
of
question.

(e) A member desiring to re-open a question on which the
Committee has already taken a decision, shall, in the first instance,
obtain the permission of the Chairman to do so.

4. The Chairman shall have power to regulate the conduct
of meetings of the Committee in all matters not specifically
provided for in the rules and the directions and subject to like
restrictions decide all questions of procedure and points of order,
etc., raised in the course of the meetings of the Committee and
his decision thereon shall be final.

5. (a) A verbatim record of the proceedings of the Committee
shall be maintained by the Secretary’s Office.

(b) Copies of such proceedings may, under the directions of the
Chairman, be made available to all the members of the Committee.

6. (a) The proceedings of the Committee including it’s report
or any conclusions arrived at, tentatively or finally, shall be
treated as confidential until their presentation to the House
and the Committee may direct that the whole or a part of the
proceedings of the Committee or a summary thereof may be
laid on the table of the House.

(b) No contents of any paper or document marked “ Secret ”
or “ Confidential ” which is circulated to the members of the
Committee shall, except with the express permission of the
Speaker, be divulged by any member on the floor of the House or
in any other manner.

7. (a) The Chairman may, if in his opinion any document
presented to the Committee or any remarks or observations made
by anyone in the course of the proceedings of the Committee contain
words, phrases or expressions which are unparliamentary,
irrelevant or are not couched in respectful, decorous and temperate
language, or are otherwise, inappropriate, order such words,
phrases or expressions to be expunged from the proceedings.

(b) Notwithstanding anything contained in (a) above, the Speaker
shall in like circumstances, have powers to order expunction or to
review all decisions regarding expunction from the proceedings and
his decision thereon shall be final.

Chairman
to
regulate
the
work of
Com-
mittee.

Record
of Pro-
ceedings.

Pro-
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and
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Ex-
punction
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unparlia-
mentary,
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or dis-
courteous
ex-
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from
pro-
ceedings.
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8. +vªÉIÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉ¨É 277 ËEò´ÉÉ 284 JÉÉ±ÉÒ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú¦ÉÆMÉÉSÉÉ |É¶xÉ Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú
ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´É±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉÉxÉä ¶ÉCªÉ ÊiÉiÉCªÉÉ ±É´ÉEò®ú Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®úÉSªÉÉ |É¶xÉÉSÉÉ
Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ |ÉÉlÉÊ¨ÉEò ¤Éè̀ öEò ¤ÉÉä±ÉÉÊ´É±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä +ÉÊhÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ
+É±Éä±Éä JÉÉºÉ ÊxÉªÉ¨É ́ É ÊxÉnäù¶É ±ÉIÉÉiÉ PÉä>ðxÉ SÉÉèEò¶ÉÒJÉÉ±ÉÒ±É Ê´É¹ÉªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ ÊiÉSªÉÉ ̈ ÉiÉä ºÉÉ¨ÉÉxªÉiÉ:
+xÉÖºÉ®úhªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®úÒ ºÉ´ÉÉækÉ¨É EòÉªÉÇ{ÉnùvÉiÉÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä.

9. ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú `äö´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉMÉnù{ÉjÉ {ÉÉÊ½þ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉEÞòiÉ-nù¶ÉÇxÉÒ
Ê´É¶Éä¹ÉÉÊvÉEòÉ®ú¦ÉÆMÉùÉSÉä |ÉEò®úhÉ ÊºÉrù ZÉÉ±Éä±Éä xÉÉ½þÒ +ºÉä ÊiÉSÉä ̈ ÉiÉ ZÉÉ±Éä iÉ®ú ÊiÉ±ÉÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäEòbä÷
+½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

10. +ÊvÉEò SÉÉèEò¶ÉÒ Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +É½äþ +ºÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ ´ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú ÊiÉ±ÉÉ iÉºÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ
PÉähªÉÉSÉÉ, iÉÒ `ö®úÊ´É±É iªÉÉ Gò¨ÉÉxÉä ºÉÉIÉÒnùÉ®ú iÉ{ÉÉºÉhªÉÉSÉÉ +ÉÊhÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉEòbä÷ Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ
ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®úÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +É½äþ ({ÉÊ½þ±Éä {ÉÊ®úÊ¶É¹]õ : xÉ¨ÉÖxÉä ‘ +’, ‘ ¤É ’).

11. ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä Ê´ÉÊ½þiÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ¶É{ÉlÉ PÉähªÉÉºÉ ±ÉÉ´ÉÚxÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ PÉäiÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä ({ÉÊ½þ±Éä
{ÉÊ®úÊ¶É¹]õ : xÉ¨ÉÖxÉä ‘ Eò ’).

12. ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆSÉÒ ºÉÉIÉ PÉäiÉÉxÉÉ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒSÉä où¹]õÒxÉä +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õ±Éä iÉ®ú näù¶ÉÉiÉÒ±É
ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ EòÉªÉtÉÆSÉÉ, =nùÉ½þ®úhÉÉlÉÇ ́ ªÉ´É½þÉ®ú |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, nÆb÷ |ÉÊGòªÉÉ ºÉÆÊ½þiÉÉ, {ÉÖ®úÉ´ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ
EòÉªÉnùÉ ´ÉMÉè®äú +ÉÊhÉ º´ÉÉ¦ÉÉÊ´ÉEò xªÉÉªÉÉSÉÒ iÉk´Éä ªÉÉÆSÉÉ +´É±ÉÆ¤É Eò®úiÉÉ ªÉä<Ç±É.

13. Ê´ÉSÉÉ®úÉvÉÒxÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ SÉÉèEò¶ÉÒJÉÉ±ÉÒ |ÉiªÉIÉiÉ: ªÉäiÉ xÉºÉ±ÉÒ iÉ®úÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +xªÉ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ
+É{ÉhÉÉºÉ¨ÉÉä®ú ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ EòÉähÉÉ½þÒ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉºÉ ºÉÉÆMÉiÉÉ ªÉä<Ç±É.

14. ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆSÉä ̈ ½þhÉhÉä iªÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉÖCiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ́ ÉÊEò±ÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ BäEòhªÉÉºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ
+vªÉIÉÉÆSÉÒ {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ PÉä>ðxÉ, {É®ú´ÉÉxÉMÉÒ näù>ð ¶ÉEäò±É.

ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ
|ÉÉlÉÊ¨ÉEò

¤Éè`öEò

ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä
ºÉEÞòiÉ-
nù¶ÉÇxÉÒ

Ê´É¶Éä¹ÉÉ-
ÊvÉEòÉ®¦ÉÆMÉ
ZÉÉ±ÉÉ +É½äþ
EòÒ xÉÉ½þÒ iÉä

`ö®úÊ´ÉhÉä.

ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉ.

{ÉÖ®úÉ´ÉÉ
¶É{ÉlÉä́ É®ú

PÉähÉä.
ºÉÉIÉÒnùÉ®ú

iÉ{ÉÉºÉhªÉÉSÉÒ
{ÉrùiÉÒ

ºÉ´ÉÇ
ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ
¨ÉÉÊ½þiÉÒ

½þVÉ®ú
Eò®úhªÉÉºÉ

ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉºÉ
+Énäù¶É

näùhªÉÉSÉÉ
+ÊvÉEòÉ®ú.

´ÉÊEò±ÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ
½þVÉ®ú

®úÉ½þhÉä.

8. After a question of breach of privilege has been referred by
the Speaker to the Committee of Privileges either under Rule 277
or 284 the Chairman shall, as soon as practicable, call a preliminary
meeting of the Committee to consider the said question of privilege
and to determine, subject to the specific provisions made in this
behalf in the Rules and the directions, the procedure generally to
be followed in regard to the matter under inquiry, which, in its
opinion, is most suited for the purpose.

9. If, after going through the relevant material placed before it,
the Committee is of opinion that a prima facie case of breach of
privilege has not been made out, it may report to the Assembly
accordingly.

10. If the Committee considers that further inquiry is necessary,
it may take such evidence and examine such witnesses and in such
order as it may determine and may issue notices in the prescribed
form to the witnesses (First Schedule: Forms ‘ A ’ and ‘ B ’).

11. All evidence before the Gommittee shall be taken on oath in
the prescribed form (First Schedule : Forms  ‘ C ’).

12. The Committee may in the examination of witnesses be
guided, wherever necessary so far as; procedural matters are
concerned, by the principles of ordinary law of the land such as the
Civil Procedure Code, the Criminal Procedure Code and the Law
of Evidence, etc., and the principles of natural justice.

13. A witness may be asked to place before the Committee any
other relevant information which, though not actually covered by
the enquiry under consideration, the Committee may think
necessary.

14. The Committee may, under the directions of the Speaker,
permit the concerned parties to be heard by a Counsel appointed
by them and approved by the Committee.
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15. (+) ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ ºÉÉIÉÒSÉä Ê`öEòÉhÉÒ ªÉähªÉÉºÉÉ`öÒ Eò®úÉ´ªÉÉ ±ÉÉMÉhÉÉ­ªÉÉ
|É´ÉÉºÉ ´ÉMÉè®äú EòÉ®úhÉÉǼ É°üxÉ ½þÉähÉÉ®úÉ JÉSÉÇ iªÉÉÆxÉÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ {ÉIÉEòÉ®úÉÆxÉÒ Eäò±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä.

(¤É) ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä +É{ÉhÉ½ÚþxÉ ¤ÉÉä±ÉÉÊ´É±Éä±ªÉÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆ¤ÉÉ¤ÉiÉ, iªÉÉÆSÉÉ |É´ÉÉºÉJÉSÉÇ JÉÉ±ÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉ±ÉÉ ºÉÉäºÉÉ´ÉÉ ±ÉÉMÉä±É :----

(BEò) ºÉ®úEòÉ®úÒ xÉÉäEò®úÉÆSªÉÉ ÊxÉ®úÊxÉ®úÉ²ªÉÉ ̧ ÉähÉÓSÉÒ iÉÖ±ÉxÉÉ Eò°üxÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ¤ÉÉä±ÉÉÊ´É±Éä±ªÉÉ
ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉSÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆSÉÉ nùVÉÉÇ, ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ, ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ |ÉlÉ¨É ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úÒ±É.

(nùÉäxÉ) ´É®ú nùÉJÉÊ´É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä, ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉSÉÉ nùVÉÉÇ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú, iÉÖ±ÉxÉÉi¨ÉEò nùVÉÉÇ|É¨ÉÉhÉä
ºÉ®úEòÉ®úÒ xÉÉäEò®úÉ±ÉÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆJÉÉ±ÉÒ Ê¨É³ýhªÉÉªÉÉäMªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ nù®úÉ|É¨ÉÉhÉä |É´ÉÉºÉ
¦ÉkÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

16. (+) ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÉ ̈ ÉºÉÖnùÉ ºÉÊSÉ´É iÉªÉÉ®ú Eò®úiÉÒ±É +ÉÊhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉÉÆxÉÒ
iªÉÉ±ÉÉ ̈ ÉÉxªÉiÉÉ Ênù±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÉä ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú ̀ äö´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(¤É) +½þ´ÉÉ±ÉÉSªÉÉ ̈ ÉºÉÖtÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆºÉÊ½þiÉ, iªÉÉSªÉÉ ]ÆõEòÊ±ÉÊJÉiÉ,
SÉGò¨ÉÖÊpùiÉ ËEò´ÉÉ +ÆÊiÉ¨É ̈ ÉÖpùhÉ{ÉÚ́ ÉÇ |ÉiÉÒ, iªÉÉ´É®ú Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉSÉä ́ Éä³ýÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉSÉÉ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ
ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÚ́ ÉÔ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉ¦ÉÉºÉnùÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉ
ÊxÉnäù¶É näùiÉÒ±É.

17. +vªÉIÉÉÆSªÉÉ, ºÉ¦ÉÉ{ÉiÉÓSªÉÉ, ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ËEò´ÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ +Énäù¶ÉÉxÉÖºÉÉ®ú, ªÉlÉÉÎºlÉiÉÒ,
EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ªÉCiÉÒ´É®ú ¤ÉVÉÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ BJÉÉtÉ +ÉnäùÊ¶ÉEäòºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ, |ÉiªÉäEò ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
+É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÊ®úÎºlÉiÉÒ|É¨ÉÉhÉä iªÉÉiÉÒ±É ¡äò®ú¤Énù±ÉÉºÉÊ½þiÉ, iÉÒ +ÉnäùÊ¶ÉEòÉ nÖùºÉ­ªÉÉ +xÉÖºÉÚSÉÒiÉ
nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. iªÉÉiÉ xÉ¨ÉÚnù Eäò±Éä±ªÉÉ iªÉÉ iªÉÉ EòÉ®úhÉÉÆºÉÉ`öÒ
ºÉnù®ú½Úþ xÉ¨ÉÖxªÉÉÆSÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉEòÊ®úiÉÉ
JÉSÉÇ.

+½þ́ ÉÉ±ÉÉSÉÉ
¨ÉºÉÖnùÉ.

+ÉnäùÊ¶ÉEòÉ
¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉ-

ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ
xÉ¨ÉÖxÉÉ

15. (a) The expenses on travelling etc., of a witness or witnesses
at the place of examination shall be borne by the respective parties
which call such witness or witnesses ;

(b) In the case of witnesses summoned by the Committee on its
own motion,:the expenditure on their travelling shall be borne by
the Maharashtra Legislature Secretariat in accordance with the
following provisions :—

(i) The Secretariat shall, in the first instance, determine, on
the analogy of the various categories of Government employees,
the status of the witness or witnesses, as the case may be, who
may be summoned by the Committee.

(ii) After determining the status of a witness as aforesaid, the
Travelling Allowance shall be paid to him at the rate as is
admissible under the Bombay Civil Services Rules to a
Government employee of a comparable status.
16. (a) The draft report of the Committee shall be prepared by

the Secretary and may be placed before the Committee after it is
approved by the Chairman.

(b) The Chairman may direct that the typed, cyclostyled or proof
copies of the draft report, together with any other documents
connected therewith, be circulated amongst the members of the
Committee at the time of, or before the date fixed for, the
consideration of the draft report.

17. With regard to any legal process to be served on any person
in pursuance of the orders of the Speaker, the Chairman, the
Committee, or of the House, as the case may be, such process shall
be served in the forms set out in the Second Schedule with such
variations as the circumstances of such case may require. The said
forms shall be used for the respective purposes therein mentioned.
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{ÉÊ½þ±ÉÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ
({ÉÊ®úSUäônù 10 {É½þÉ)

+
Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉÉSÉÉ +É®úÉä{É Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ́ ªÉCiÉÓ´É®ú ¤ÉVÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

Gò¨ÉÉÆEò
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ,
Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ :
¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÖ®ú, ÊnùxÉÉÆEò

|Éä¹ÉEò,
|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý
|ÉÊiÉ,
.....................................

¨É½þÉänùªÉ,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉvÉÒSÉÉ ............................................ iÉÚxÉ

=nÂù¦É´É±Éä±ªÉÉ |É¶xÉ ¸ÉÒ. ............................... ªÉÉÆxÉÒ ÊnùxÉÉÆEò  ®úÉäVÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ ={ÉÎºlÉiÉ
Eäò±ÉÉ ½þÉäiÉÉ, +ºÉä +É{ÉhÉÉÆºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. +vªÉIÉÉÆxÉÒ ½þÉ |É¶xÉ {É®úÒIÉhÉÉºÉÉ`öÒ, iªÉÉ´É®ú ÊxÉhÉÇªÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ
+ÉÊhÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä±ÉÉ iªÉÉSÉÒ ̈ ÉÉÊ½þiÉÒ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ {ÉÉ`öÊ´É±ÉÉ +É½äþ.

2. ¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú ªÉälÉÒ±É Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉÉiÉ, ÊnùxÉÉÆEò  ®úÉäVÉÒ ´ÉÉVÉiÉÉ +ÉÊhÉ
iªÉÉxÉÆiÉ®ú ºÉÊ¨ÉiÉÒ ´Éä³ýÉä́ Éä³ýÒ `ö®úÊ´É±É iªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ËEò´ÉÉ iªÉÉ´Éä³ýÒ, ºÉÊ¨ÉiÉÒ ½þÉ |É¶xÉ {É®úÒIÉhÉÉºÉÉ`öÒ +É{É±ªÉÉ
½þÉiÉÒ PÉä<Ç±É, ªÉÉSÉÒ EÞò{ÉªÉÉ nùJÉ±É PÉähªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ. Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉ Eò®úhªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +É{É±ªÉÉÊ´É¯ûrù
ªÉÉäMªÉ iÉÒ EòÉ®ú´ÉÉ<Ç Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉÒ ªÉÉSÉÒ Ê¶É¡òÉ®úºÉ EòÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä>ð xÉªÉä ªÉÉSÉä EòÉ½þÒ EòÉ®úhÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉä
nùÉJÉ´ÉÚxÉ näùhªÉÉSÉÒ +É{ÉhÉÉ±ÉÉ ºÉÆvÉÒ näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ. ªÉÉ |É¶xÉÉSÉä {É®úÒIÉhÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É iÉä́ ½þÉ, +É{É±ÉÒ
<SUôÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, +É{ÉhÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÒ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ SÉÉ±ÉÚ +ºÉä±É iªÉÉ´Éä³ýÒ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½Úþ ¶ÉEòiÉÉ. +É{ÉhÉÉÆºÉ EòÉ½þÒ
{ÉÖ®úÉ´ÉÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ EòÉ½þÒ EòÉMÉnù{ÉjÉ nùÉJÉ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +ºÉ±ªÉÉºÉ, iÉä PÉä>ðxÉ +É{ÉhÉ iÉälÉä ={ÉÎºlÉiÉ
®ú½þÉ´Éä, +ºÉä näùJÉÒ±É +É{ÉhÉÉºÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþiÉ.

JÉÉ±ÉÒ±É EòÉMÉnù{ÉjÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ ºÉÉä¤ÉiÉ {ÉÉ`öÊ´É±ªÉÉ +É½äþiÉ :----
(BEò) Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉÉSÉÉ |É¶xÉ VªÉÉ´É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +É½äþ +¶ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä ;
(nùÉäxÉ) ¸ÉÒ. ................................... ªÉÉÆSÉÒ Ê´É¶Éä¹É ½þCEòÉSÉÉ |É¶xÉ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ

|ÉºiÉÉ´ÉÉSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ, ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ ..................

(iÉÒxÉ) Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ÊnùxÉÉÆÊEòiÉ  ®úÉäVÉÒSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =iÉÉ®äú.

+É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÚ,

|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý
+ÉÊhÉ

ºÉÊSÉ´É, Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ.

FIRST SCHEDULE
(See paragraph 10)

A
Form of notice to be issued to the persons against whom a

breach of privilege is alleged
No. ..........................................................
Maharashtra Legislature Secretariat,
Vidhan Bhavan
Mumbai/Nagpur, dated ...................

From,
The Principal Secretary to the Maharashtra Legislature
To,
....................................................

Sir,
I am to inform you that a question involving breach of privilege

of the Maharashtra Legislative Assembly arising out of.............................
was raised in the Assembly by ................................. on ...........................
The Speaker has referred this question to the Committee of Privileges
for examination, determination and report to the Assembly.

2. Please take notice that the question will be taken up for examination
by the Committee on .......................................... at ............................. ...
in the Vidhan Bhavan, Mumbai/Nagpur, and thereafter on such  days and
at such times as the Committee may fix from time to  time. You are hereby
given an opportunity to show cause, if any, on or before the..................why
appropriate action should not be recommended against you for breach of
privilege of the Assembly. You may, if you so desire, attend the proceedings
of the Committee when the question is under examination. You are also
informed that if you wish to lead any evidence or produce any document
you must come prepared with the same.

Copies of the following papers are sent herewith :—
(i) Document on which the question of breach of privilege is based ;
(ii) Notice of Motion, dated ........................... by ........................ raising

question of privilege.
(iii) Relevant extracts from the proceedings of the Legislative Assembly,

dated .................................................

Yours faithfully,

Principal Secretary to the
Maharashtra Legislature

and
Secretary of the Privileges Committee.
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B
Form of notice witnesses

No. ......................................................
Maharashtra Legislature Secretariat,
Vidhan Bhavan,
Mumbai/Nagpur, dated .........................

From,
The Principal Secretary to the Maharashtra Legislature

To,
.................................................................

Subject.—Committee of Privileges-Evidence to be
tendered before the Committee.

Sir,
I am directed to inform you that the Speaker has referred to the Comittee

of Privileges of the Maharashtra Legislative Assembly, the question of
breach of privilege arising out of  .............................................................

The Committee in its meeting held on ..............................................
decided to examine you as a witness in the meeting of the Committee to be
held at ................................... on .......................................... in the Vidhan
Bhavan, Mumbai/Nagpur.

I am, therefore, directed by the Chairman of the Committee to request
you to attend the meeting of the Committee at the time and date as given
above to tender yout evidence in the matter.

Copies of the relevant extracts from the Maharashtra Legislative
Assembly proceedings of .......................................... are enclosed for your
information.

T.A. and D.A. admissible under the rules will be paid to you by this
office.

Your faithfully,

Principal Secretary to the
Maharashtra legislature

and
Secretary of the Privileges Committee.

¤É

ºÉÉIÉÒnùÉ®úÉÆxÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

Gò¨ÉÉÆEò
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ,
Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ :
¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú, ÊnùxÉÉÆEò

|Éä¹ÉEò,
|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý

|ÉÊiÉ,
¸ÉÒ. ......................................

Ê´É¹ÉªÉ.------Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ-ºÉÊ¨ÉiÉÒºÉ¨ÉÉä®ú {ÉÖ®úÉ´ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä.
¨É½þÉänùªÉ,

........................ ªÉÉiÉÚxÉ =nÂù¦É´ÉhÉÉ®úÉ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ¦ÉÆMÉÉSÉÉ |É¶xÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ
Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒEòbä÷ ºÉÉä{ÉÊ´É±ÉÉ +É½äþ, ½äþ +É{É±ªÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´ÉhªÉÉSÉÉ ̈ É±ÉÉ ÊxÉnäù¶É +É½äþ.

¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú ªÉälÉä ÊnùxÉÉÆEò ®úÉäVÉÒ ´ÉÉVÉiÉÉ ¦É®úhÉÉ­ªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ +É{É±ÉÒ
ºÉÉIÉ PÉähªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä ÊnùxÉÉÆEò  ®úÉäVÉÒ ¦É®ú±Éä±ªÉÉ +É{É±ªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ.

ªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +É{ÉhÉ +É{É±ÉÉ {ÉÖ®úÉ´ÉÉ näùhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ´É®ú xÉ¨ÉÚnù Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ ´Éä³äýºÉ +ÉÊhÉ iÉÉ®úJÉäºÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
¤Éè̀ öEòÒºÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®ú½þÉ´Éä +¶ÉÒ +É{ÉhÉÉÆºÉ Ê É́xÉÆiÉÒ Eò®úhªÉÉSÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ ̈ É±ÉÉ ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ +É½äþ.

ÊnùxÉÉÆEò ®úÉäVÉÒSªÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒiÉÒ±É ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ =iÉÉ®äú +É{É±ªÉÉ
¨ÉÉÊ½þiÉÒºÉÉ`öÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±Éä +É½äþiÉ.

+É{ÉhÉÉÆºÉ ªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉ|É¨ÉÉhÉä |É´ÉÉºÉ ¦ÉkÉÉ ́ É nèùÊxÉEò ¦ÉkÉÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

+É{É±ÉÉ Ê´É·ÉÉºÉÚ,
|ÉvÉÉxÉ ºÉÊSÉ´É, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý

+ÉÊhÉ
ºÉÊSÉ´É, Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ºÉÊ¨ÉiÉÒ.



Eò

({ÉÊ®úSUäônù 11 {É½þÉ)

¶É{ÉlÉäSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ
“ <Ç¶´É®úÉºÉ ºÉÉIÉÒ ̀ äö´ÉÚxÉ ̈ ÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä (+lÉ´ÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®ú{ÉhÉä |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä) EòÒ, ÁÉ |ÉEò®úhÉÒ ̈ ÉÒ VÉä EòÉ½þÒ

ºÉÉÆMÉäxÉ iÉä JÉ®äú ºÉÉÆMÉäxÉ, iÉºÉäSÉ ¨ÉÒ EòÉ½þÒ½þÒ ±É{ÉÊ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÉIÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ JÉÉä]õÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. <Ç¶´É®ú ¨É±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÉä. ”

“ ¨Éé ºÉ´ÉÇ ¶ÉCiÉÒ¨ÉÉxÉ <Ç¶´É® EòÉä ºÉÉIÉÒ ̈ ÉÉxÉ Eò®ú, ¶É{ÉlÉ OÉ½þhÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ (+lÉ´ÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò º´ÉÒEòÉ®ú
Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ) ÊEò <ºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ̈ Éé VÉÉä ºÉÉIÉÒ nÚÄùMÉÉ ́ É½ ºÉiªÉ ½þÉäMÉÒ, ¨Éé EÖòUô ¦ÉÒ ÊUô{ÉÉ>ÆðMÉÉ xÉ½þÓ iÉlÉÉ ¨Éä®úÒ ºÉÉIÉÒ
EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +Æ¶É +ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* +iÉ: <Ç¶´É® ¨Éä®úÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®äú* ”

“ I swear in the presence of Almighty God (or solemnly affirm) that
the evidence which I shall give in this case shall be true, that I will conceal
nothing and that no part of my evidence shall be false, So help me God ”
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C
(See paragraph 11)

Form of Oath

“ <Ç¶´É®úÉºÉ ºÉÉIÉÒ ̀ äö´ÉÚxÉ ̈ ÉÒ ¶É{ÉlÉ PÉäiÉÉä (+lÉ´ÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®ú{ÉhÉä |ÉÊiÉYÉÉ Eò®úiÉÉä) EòÒ, ÁÉ |ÉEò®úhÉÒ ̈ ÉÒ VÉä EòÉ½þÒ
ºÉÉÆMÉäxÉ iÉä JÉ®äú ºÉÉÆMÉäxÉ, iÉºÉäSÉ ¨ÉÒ EòÉ½þÒ½þÒ ±É{ÉÊ´ÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ +ÉÊhÉ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉÉIÉÒSÉÉ EòÉähÉiÉÉ½þÒ ¦ÉÉMÉ JÉÉä]õÉ
+ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. <Ç¶´É®ú ¨É±ÉÉ ºÉ½þÉªªÉ Eò®úÉä. ”

“ ¨Éé ºÉ´ÉÇ ¶ÉCiÉÒ¨ÉÉxÉ <Ç¶´É® EòÉä ºÉÉIÉÒ ̈ ÉÉxÉ Eò®ú, ¶É{ÉlÉ OÉ½þhÉ Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ (+lÉ´ÉÉ MÉÆ¦ÉÒ®úiÉÉ{ÉÚ́ ÉÇEò º´ÉÒEòÉ®ú
Eò®úiÉÉ ½ÚÄþ) ÊEò <ºÉ ¨ÉÉ¨É±Éä ¨Éå ̈ Éé VÉÉä ºÉÉIÉÒ nÚÄùMÉÉ ́ É½ ºÉiªÉ ½þÉäMÉÒ, ¨Éé EÖòUô ¦ÉÒ ÊUô{ÉÉ>ÆðMÉÉ xÉ½þÓ iÉlÉÉ ¨Éä®úÒ ºÉÉIÉÒ
EòÉ EòÉä<Ç ¦ÉÒ +Æ¶É +ºÉiªÉ xÉ½þÓ ½þÉäMÉÉ* +iÉ: <Ç¶´É® ¨Éä®úÒ ºÉ½þÉªÉiÉÉ Eò®äú* ”

“ I swear in the presence of Almighty God (or solemnly affirm) that
the evidence which I shall give in this case shall be true, that I will conceal
nothing and that no part of my evidence shall be false, So help me God ”



nÖùºÉ®úÒ +xÉÖºÉÚSÉÒ

({ÉÊ®úSUäônù 17 {É½þÉ)

+

+ÊvÉ{ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

|ÉÊiÉ,
iÉȪ ÆûMÉ +vÉÒIÉEò/iÉȪ ÆûMÉ®úIÉEò,
VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ¸ÉÒ. ................................. ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆxÉÒ Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉ

Eäò±ÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ =CiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉx¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +vªÉIÉÉÆSÉÉ +´É¨ÉÉxÉ Eäò±ÉÉ ̈ ½þhÉÚxÉ
nùÉä¹ÉÒ `ö®úÊ´É±ªÉÉ´É°üxÉ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ................................. +ºÉÉ `ö®úÉ´É Eäò±ªÉÉ´É°üxÉ +ÉÊhÉ
iªÉÉxÉä ................................. xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý iªÉÉÆxÉÉ ................................. {ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉjÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ªÉÉ nùÉä½þÉå{ÉäIÉÉ VÉÒ ¤ÉÉ¤É +MÉÉänù®ú iÉÉä{ÉªÉÈiÉ iÉȪ ÆûMÉÉiÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉÉ´Éä ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ ................................. ªÉÉÆxÉÉ +ºÉä Eò®úhªÉÉSÉÉ +Énäù¶É Ênù±ÉÉ +ºÉiÉÉ ;
+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ºÉnù®ú½Úþ ................................. ªÉÉÆxÉÒ ................................. xÉ Eäò±ªÉÉ¨ÉÖ³äý

+ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÒ Eò®äú{ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ºÉjÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç{ÉªÉÈiÉ ¨½þhÉVÉäSÉ ÁÉ nùÉäxÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ{ÉèEòÒ VÉÒ ¤ÉÉ¤É
+MÉÉänù®ú ªÉä<Ç±É iÉÉä{ÉªÉÈiÉ iªÉÉÆxÉÉ iÉȪ ÆûMÉÉiÉ ]õÉEòhªÉÉiÉ ªÉÉ´ÉªÉÉSÉä +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ;

ÁÉ +x´ÉªÉä iÉÖ̈ ½þÉÆºÉ ̈ ½þhÉVÉä +vÉÒIÉEò (ËEò´ÉÉ ®úIÉEò) ªÉÉÆxÉÉ +ºÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ EòÒ, iªÉÉÆxÉÒ
................................. ªÉÉÆxÉÉ ªÉÉ +ÊvÉ{ÉjÉÉºÉ½þ iÉÉ¤ªÉÉiÉ PªÉÉ´Éä +ÉÊhÉ iªÉÉÆxÉÉ ´É®úÒ±É iÉȪ ÆûMÉÉiÉ ={É®úÉäCiÉ
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ{ÉªÉÈiÉ ̀ äö´ÉÉ´Éä +ÉÊhÉ ½äþ +ÊvÉ{ÉjÉ EòºÉä ¤ÉVÉÉ´É±Éä ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉ +ÊvÉ{ÉjÉÉ´É®ú ¶Éä®úÉ Ê±É½ÚþxÉ iÉä +ÊvÉ{ÉjÉ {É®úiÉ
Eò®úÉ´Éä.

Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ :
¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú. +vªÉIÉ
ÊnùxÉÉÆEò ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ.
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SECOND SCHEDULE

(See paragraph 17)

A

Form of Warrant

To,

The Superintendent of Jail/Keeper of the jail.
Whereas the Maharashtra Legislative Assembly has adjudged

Shri .................................................................. guilty of breach of previlege
and/or of contempt of the said Assembly and/or the Honourable Speaker by
............................................. ;

And whereas the said Assembly has resolved that ....................................
to be imprisoned to .......................................................................................
and that on his failing to ................................................................................
....................................................................................... or till the House
is prorogued, whichever is earlier ;

And whereas the said ..........................................................................
was accordingly ordered to  .......................................... ;

And whereas the said ..........................................................................
has failed to ..............................................................................................
and has to be imprisoned in the Jail till he ................................................
................................................ or till the House is prorogued, whichever
is earlier ;

This is to authorise and require your, the Superintendent (or Keeper) to
receive the said ............................................................................ into your
custody together with this warrant and him safety to keep in the said Jail
for thesaid period returning this warrant with an endorsement certifying
the manner of its execution.

Vidhan Bhavan : Speaker
Mumbai/Nagpur ; Maharashtra Legislative Assembly.
Dated this day of.



¤É

+ÊvÉ{ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

|ÉÊiÉ,
¸ÉÒ. ................................................. ,

{ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç
ÊVÉ±½þÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ +vÉÒIÉEò, .............................

VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ¸ÉÒ. ................................................. ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆxÉÒ
................................................. uùÉ®äú Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉx¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +vªÉIÉÉÆSÉÉ
Ê´É¶Éä¹É ½þCEò¦ÉÆMÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ +´É¨ÉÉxÉ Eäò±ÉÉ +É½äþ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, =CiÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉä ¸ÉÒ. ................................................. ªÉÉÆxÉÉ
.......................... {ÉªÉÈiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ ºÉjÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒ{ÉªÉÈiÉ ªÉÉ{ÉèEòÒ VÉÒ ́ Éä³ý +ÉvÉÒSÉÒ +ºÉä±É iªÉÉ
´Éä³äý{ÉªÉÈiÉ iÉȪ ÆûMÉÉiÉ `äö´ÉhªÉÉSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ +É½äþ ;

iªÉÉ+lÉÔ, iÉÖ̈ ½þÒ ̧ ÉÒ. ............................................... ªÉÉÆxÉÉ .......................................

ªÉälÉÒ±É iÉȪ ÆûMÉ +vÉÒIÉEòÉSªÉÉ/iÉȪ ÆûMÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉSªÉÉ iÉÉ¤ªÉÉiÉ tÉ´Éä ́ É iªÉÉÆxÉÉ ́ É®úÒ±É ̈ ÉÖnùiÉÒEòÊ®úiÉÉ iÉȪ ÆûMÉÉiÉ ̀ äö´ÉÉ´Éä
+ºÉÉ iÉÖ̈ ½þÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ :
¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú. +vªÉIÉ
ÊnùxÉÉÆEò : ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ.
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B

Form of Warrant

To,
Shri  .................................................................

Commissioner of Police, Mumbai
District Superintendent of Police, .....................................

Whereas the Maharashtra Legislative Assembly has adjudged
Shri .................................................. guilty of breach of privilege and/or
of contempt of the said Assembly and/or the Honourable Speaker by
............................................ and whereas the said Assembly has resolved
that the said Shri ............................................................. be imprisoned
in the Jail till ..................................................................... or till the House
is prorogued, whichever is earlier, you are hereby directed to arrest the
said Shri .............................................................. and to produce him before
the Superintendent of Jail ............................................./Keeper of the Jail
for being received in his custody and for being kept in the said Jail for the
said period.

Vidhan Bhavan : Speaker,
Mumbai/Nagpur ; Maharashtra Legislative Assembly.
Dated this day of



Eò

+ÊvÉ{ÉjÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ

|ÉÊiÉ,
¸ÉÒ. ................................................. ,

{ÉÉä±ÉÒºÉ +ÉªÉÖCiÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç
ÊVÉ±½þÉ {ÉÉä±ÉÒºÉ +vÉÒIÉEò, ..................

VªÉÉ+lÉÔ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ¸ÉÒ. ................................................. ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉÆxÉÒ
................................................. uùÉ®äú Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSÉÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ ºÉx¨ÉÉxÉxÉÒªÉ +vªÉIÉÉÆSÉÉ
Ê´É¶Éä¹É ½þCEò ¦ÉÆMÉ +ÉÊhÉ/ËEò´ÉÉ +´É¨ÉÉxÉ Eäò±ªÉÉ¤Éqù±É nùÉä¹ÉÒ ̀ ö®úÊ´É±Éä +É½äþ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ, ¸ÉÒ. ................................................. ªÉÉÆxÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ={ÉÎºlÉiÉ
®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ {ÉÉSÉÉ®úhÉ Eò®úÉ´Éä ´É +vªÉIÉÉÆxÉÒ iªÉÉÆxÉÒ ºÉCiÉ iÉÉEòÒnù tÉ´ÉÒ, +ºÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäxÉä ÊxÉhÉÇªÉ PÉäiÉ±ÉÉ
+É½äþ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ ̧ ÉÒ. .............................................. ªÉÉÆxÉÉ .......................................
............................. ®úÉäVÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ +Énäù¶É näùhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ;

+ÉÊhÉ VªÉÉ+lÉÔ ¸ÉÒ. .............................................. ´É®úÒ±É Ênù´É¶ÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø ={ÉÎºlÉiÉ
®úÉÊ½þ±Éä xÉÉ½þÒiÉ ;

iªÉÉ+lÉÔ, iÉÖ¨½þÒ ¸ÉÒ. ............................................... ªÉÉÆxÉÉ +]õEò Eò®úÉ´ÉÒ ´É iªÉÉÆxÉÉ
......................... ®úÉäVÉÒ ...................... ªÉälÉä Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦Éä{ÉÖfäø +ÉhÉÉ´Éä +ºÉÉ iÉÖ̈ ½þÉ±ÉÉ ÊxÉnäù¶É
näùhªÉÉiÉ ªÉäiÉ +É½äþ.

Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ :
¨ÉÖÆ¤É<Ç/xÉÉMÉ{ÉÚ®ú. +vªÉIÉ
ÊnùxÉÉÆEò : ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ.
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C

Form of Warrant

To,
Shri  .................................................................

Commissioner of Police, Mumbai
District Superintendent of Police, .....................................

Whereas the Maharashtra Legislative Assembly has adjudged
Shri .................................................. guilty of breach of privilege and or
of contempt of the said Assembly and/or the Honourable Speaker by
................................................................... ;

And whereas the said Assembly has resolved that the said
Shri ............................................................. be called to appear at the Bar
of the Assembly and be administered by the Honourable Speaker a stern
admonition ;

And whereas the said Shri ...................................................................
was accordingly ordered to appear before the Bar of the House on
.................................... ;

And whereas the said Shri ..................................................... has failed
to appear before the Bar of the House on the said day, you are hereby
directed to arrest the said Shri  ............................................. and to produce
him before the Bar of the House on .......................................... at.............
.............................. .

Vidhan Bhavan : Speaker
Mumbai/Nagpur Maharashtra Legislative Assembly.
Dated this day of



42 43

ÊxÉnäù¶É Gò. 8* EòÉMÉnù{ÉjÉä ́ É |ÉEòÉ¶ÉxÉä ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úhÉä.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 +xÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ÊxÉnäù¶É näùiÉ
+É½äþiÉ :----

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ ½äþ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¦ÉÉ®úiÉ ºÉ®úEòÉ®úEòbÚ÷xÉ
+ÉÊhÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉÆEòbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä, nùºiÉBä́ ÉVÉ
+ÉÊhÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ ®úÉ½þhªÉÉSªÉÉ Ê`öEòÉhÉÒ ËEò´ÉÉ Ê´ÉiÉ®úhÉ EåòpùÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ iªÉÉÆSªÉÉ¨ÉvªÉä
|ÉºÉÞiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É ;

¨ÉÉjÉ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ, ½äþ “ MÉÉä{ÉxÉÒªÉ ” ËEò´ÉÉ “ MÉÖ{iÉ ” ¨½þhÉÚxÉ
ÊSÉx½þÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±Éä EòÉMÉnù{ÉjÉ, nùºiÉBä́ ÉVÉ ËEò´ÉÉ +½þ́ ÉÉ±É Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòÊ®úiÉÉ
+ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ +ÉÊhÉ iªÉÉÆSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ +ºÉ±ªÉÉJÉä®úÒVÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ ;

¨ÉÉjÉ, +ÉhÉJÉÒ +ºÉä EòÒ, ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ ö̀Ò ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷
{ÉÉ`öÊ´É±Éä±Éä EòÉMÉnù{ÉjÉ, nùºiÉBä́ ÉVÉ ËEò´ÉÉ +½þ´ÉÉ±É |ÉºÉÞiÉ Eò®úhÉä, +vªÉIÉÉÆxÉÉ ªÉÉäMªÉ ́ ÉÉ]õiÉ xÉºÉä±É
iÉ®ú iÉä |ÉºÉÞiÉ xÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ ÊxÉnäù¶É +vªÉIÉ näù>ð ¶ÉEòiÉÒ±É.

º{É¹]õÒEò®úhÉ.----ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉlÉÇ “ EòÉMÉnù{ÉjÉ ” ªÉÉ ¶É¤nù|ÉªÉÉäMÉÉ¨ÉvªÉä ®úÉVªÉ{ÉÉ±É,
¨ÉÖJªÉ¨ÉÆjÉÒ, ̈ ÉÆjÉÒ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ +ÉÊhÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÒxÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉÆxÉÒ +ÉªÉÉäÊVÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ
ºÉ¨ÉÉ®Æú¦ÉÉ±ÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ +É±Éä±ÉÒ ÊxÉ¨ÉÆjÉhÉä ªÉÉÆSÉÉ
ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä.

2. ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ ½äþ JÉÉ±ÉÒ±É ºÉÆºlÉÉÆEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ ´ªÉCiÉÓEòbÚ÷xÉ
{É®úº{É®ú +É±Éä±Éä EòÉähÉiÉä½þÒ EòÉMÉnù{ÉjÉ, nùºiÉBä́ ÉVÉ, +½þ́ ÉÉ±É ËEò´ÉÉ <iÉ®ú ºÉÉ¨ÉOÉÒ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ
VÉ¤ÉÉ¤ÉnùÉ®úÒ PÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ :----

(1) Ê´Énäù¶ÉÒ Ê¶É¹]õ¨ÉÆb÷³äý ;

(2) JÉÉVÉMÉÒ ºÉÆºlÉÉ ËEò´ÉÉ ́ ªÉCiÉÒ, +ÉÊhÉ

(3) ºÉÆºÉnù +ÉÊhÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ªÉÉÆSªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ +É±Éä±ÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉ¶ÉÒ ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú.

* ÊnùxÉÉÆEò 16 xÉÉä́ ½åþ¤É®ú, 1959 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

EòÉMÉnù{ÉjÉä
´É

|ÉEòÉ¶ÉxÉä
ºÉnùºªÉÉÆ̈ ÉvªÉä

|ÉºÉÞiÉ
Eò®úhÉä.

Direction No. 8* Circulation of Papers and
Publications to Members.

In pursuance of Rule 58 of the Maharashtra Legislative Assembly
Rules, the Speaker has issued the following direction :—

The Maharashtra Legislature Secretariat may circulate to
members either at their residence or through the Distribution
Centre papers, documents and reports received for circulation
to members from the Ministers of the Government of Indis and,
Secretariat Departments of the Government of Maharashtra :

Provided that, the Maharashtra Legislature Secretariat shall
not undertake circulation of a paper, document or report marked
“Confidential” or “Secret” unless it is meant for the members of
a Legislature Committee and is connected with their business ;

Provided further that, the Speaker may, if he thinks fit, direct
that a paper, document or report forwarded to the Maharashtra
Legislature Secretariat for circulation to members may not be
circulated.

Explanation.—For the purposes of this direction, the expression
‘paper’ includes invitations received from the Governor, Chief
Minister, Ministers and Secretariat Departments for circulation
to members to attend any function organized by them.

2. The Maharashtra Legislature Secretariat shall not
undertake circulation of any paper, document, report or other
material received direct from :—

(1) Foreign mission ;
(2) Private bodies or individuals ; and
(3) Members of parliament and of the Maharashtra Legislature

unless the papers received from them are connected with the
business of the House.

* Issued on 16th November, 1959.
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ÊxÉnäù¶É Gò. 9* ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä +½þ́ ÉÉ±É +vªÉIÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ÊxÉnäù¶É

näùiÉ +É½äþiÉ :----
(1) ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉiÉ: ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É, {É®ÆúiÉÖ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä

+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ SÉÉ±ÉÚ xÉºÉiÉÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä +É{É±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É {ÉÚhÉÇ Eäò±ÉÉ iÉ®ú, ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉ iÉÉä
+½þ´ÉÉ±É +vªÉIÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò°ü ¶ÉEòiÉÒ±É.

(2) +vªÉIÉ, ÊxÉªÉ¨É 186 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÉä
UôÉ{ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +Énäù¶É näù>ð ¶ÉEäò±É.

(3) +vªÉIÉÉÆxÉÉ +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É  ËEò´ÉÉ iÉÉä UôÉ{ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ,
|ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ËEò´ÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +vªÉIÉÉÆxÉÒ +Énäù¶É Ênù±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú ½þÒ ¤ÉÉ¤É
{ÉjÉEò ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ ̈ ÉvÉÚxÉ +ÊvÉºÉÚÊSÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(4) +½þ´ÉÉ±É UôÉ{ÉhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ, |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ËEò´ÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +ÉÊhÉ xÉÆiÉ®ú
ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ +vªÉIÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eäò±Éä±ªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉiÉÒ±É ́ ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ
¤ÉÉ¤ÉÒ ËEò´ÉÉ `ö³ýEò SÉÖEòÉ nÖù¯ûºiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉÉ´ªÉÉiÉ +ºÉÉ ÊxÉnäù¶É +vªÉIÉ näù>ð ¶ÉEòiÉÒ±É.

(5) ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉÉEòbÚ÷xÉ ËEò´ÉÉ iªÉÉÆSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ºÉ¦ÉÉºÉnùÉÆEòbÚ÷xÉ  {ÉÖføÒ±É
+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉSªÉÉ´Éä³ýÒ ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉÆvÉÒSÉÉ ¡òÉªÉnùÉ PÉä>ðxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +½þ´ÉÉ±É
ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É. +½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úiÉÉxÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ |É¨ÉÖJÉÉxÉä ËEò´ÉÉ iªÉÉSªÉÉ +xÉÖ{ÉÎºlÉiÉÒiÉ
ºÉ¦ÉÉºÉnùÉxÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úÉ´Éä  ´É ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSÉä +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ SÉÉ±ÉÚ xÉºÉiÉÉxÉÉ +½þ´ÉÉ±É
+vªÉIÉÉÆxÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ´É iÉÉä UôÉ{ÉhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ, |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ ËEò´ÉÉ
|ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +vªÉIÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉ¨É 186 +x´ÉªÉä +Énäù¶É Ênù±Éä ½þÉäiÉä +¶ÉÉ +É¶ÉªÉÉSÉä iÉä
ÊxÉ´ÉänùxÉ +ºÉÉ´Éä.

(6) +vªÉIÉÉÆxÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +ÉÊhÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ +½þ́ ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ ZÉÉ±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®ú ={É±É¤vÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉ´ÉÇ|ÉlÉ¨É ºÉÆvÉÒSÉÉ ¡òÉªÉnùÉ PÉä>ðxÉ
ºÉÊSÉ´ÉÉÆxÉÒ xÉ´ÉÒxÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉSªÉÉ {É]õ±ÉÉ´É®ú +½þ´ÉÉ±É `äö´É±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä. +¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä +½þ´ÉÉ±É
`äö´ÉiÉÉxÉÉ BEò ÊxÉ´ÉänùxÉ Eò®úÉ´Éä ´É {ÉÚ́ ÉÔSÉÒ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ Ê´ÉPÉÊ]õiÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊiÉSªÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÉ
+½þ´ÉÉ±É ºÉÉnù®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÉ ½þÉäiÉÉ ÁÉ MÉÉä¹]õÒSÉÉ iªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉÉ´ÉÉ. iÉºÉäSÉ +½þ´ÉÉ±É
UôÉ{ÉhªÉÉSÉÉ, |ÉÊºÉrù Eò®úhªÉÉSÉÉ ËEò´ÉÉ |ÉºÉÞiÉ Eò®úhªÉÉSÉÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ ÊxÉªÉ¨É 186 +x´ÉªÉä +Énäù¶É
Ênù±ÉÉ +ºÉä±É iÉÒ ́ ÉºiÉÖÎºlÉiÉÒnäùJÉÒ±É ºÉÊSÉ´ÉÉÆxÉÒ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä.

(7) ´É®úÒ±É ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò (6) ½þÉ, ÊxÉªÉ¨É 192 +x´ÉªÉä ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉ±ÉÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
|ÉÊiÉ´ÉÞkÉÉ±ÉÉ ªÉÉäMªÉ iªÉÉ ¡äò®ú¡òÉ®úÉÆºÉ½þ ±ÉÉMÉÚ ½þÉä<Ç±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 25 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ, 1967 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

ÊxÉªÉ¨É
186

+x´ÉªÉä
+vªÉIÉÉÆxÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉÉ
+½þ´ÉÉ±É

ºÉÉnù®ú
Eò®úhÉä.

Direction No. 9* Presentations of Committee
Reports to the Speaker

In pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules, the Speaker has issued the following
direction :—

(1) Ordinarily the report of a Committee shall be presented
to the House, but in case the Committee complete their report
when the House is not in session, the Chairman of the Committee
may present it to the Speaker.

(2) The Speaker may under the provisions of Rule 186 order
the printing, publication or circulation of the report before it is
presented to the House.

(3) Where a report is presented to the Speaker or where its
printing, publication or circulation has been ordered by the
Speaker, the fact shall be notified in Bulletin, Part II.

(4) The Speaker may direct that matters of factual nature or
patent errors may be corrected in the report presented to him
before the report is printed, published or circulated and later
presented to the House.

(5) The report shall be presented to the House during the
next session at the first convenient opportunity by the Chairman
or in his absence by a member of the Committee. While
presenting the report, the Chairman or in his absence the
member presenting the report shall confine himself to a brief
statement to the effect, that the report was presented to the
Speaker when the House was not in session and that orders for
its printing, publication or circulation were given by the Speaker
under rule 186.

(6) Where the Assembly is dissolved after the presentation of
the report to the Speaker, and before the presentation of the
report to the House, the report shall be laid by the Secretary on
the Table of the new House at the first Convenient oppurtunity.
While laying the report, the Secretary shall make a statement
to the effect that the report was presented to the Speaker of the
preceding Assembly before its dissolution and where it was
ordered by the Speaker to be printed, published or circulated
under Rule 186 the Secretary shall also report that fact to the
House.

(7) Direction No. (6)  above shall apply mutatis mutandis to
the report required to be made to the House under rule 192.

* Issued on 25th February, 1967.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò. 10* iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ |É¶xÉÉÆSÉä ¤Éì±É]õ
ÊnùxÉÉÆEò 9 BÊ|É±É 1979 ®úÉäVÉÒ EòÉfø±Éä±ÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 10 ®úqù Eò°üxÉ ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ

ÊxÉªÉ¨É 58 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒºÉ +xÉÖºÉ°üxÉ +vªÉIÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ªÉÉÆxÉÒ iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ |É¶xÉÉÆSÉä
{ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnùºªÉÊxÉ½þÉªÉ ¤Éì±É]õºÉÆ¤ÉÆvÉÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ
+É½äþ :----

+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ |É¶xÉÉäkÉ®úÉÆºÉÉ`öÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ |ÉiªÉäEò +É`ö´Éb÷¬ÉiÉÒ±É |ÉiªÉäEò Ênù´ÉºÉÉºÉÉ`öÒ
º´ÉÒEÞòiÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ |É¶xÉÉÆSÉÉ {ÉÉ®úº{ÉÉÊ®úEò |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É `ö®úÊ´ÉhªÉÉºÉÉ`öÒ ºÉnùºªÉÊxÉ½þÉªÉ
¤Éì±É]õ ±ÉMÉiÉSªÉÉ {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ +É`ö´Éb÷¬ÉiÉÒ±É ºÉÉä̈ É´ÉÉ®úÒ ºÉÆvªÉÉEòÉ³ýÒ 4-00 ́ ÉÉVÉiÉÉ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É
´É ºÉÉä̈ É´ÉÉ®úÒ ®úVÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉi{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ ºÉÆvªÉÉEòÉ³ýÒ 4-00 ́ ÉÉVÉiÉÉ ½äþ
¤Éì±É]õ PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

|ÉiªÉäEò Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ |É¶xÉÉäkÉ®úÉSªÉÉ ªÉÉnùÒiÉÒ±É {ÉÊ½þ±ªÉÉ, nÖùºÉ­ªÉÉ ́ É ÊiÉºÉ­ªÉÉ ¡äò®úÒiÉÒ±É |É¶xÉÉǼ É®ú
ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¤Éì±É]õuùÉ®äú `ö®úÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú nùÉJÉÊ´ÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 2 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ, 1999 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Direction No. 10* Ballot for Starred Questions

In Supersession of the direction No. 10 issued on the 9th April
1979 and in pursuance of the provisions contained in Rule 58 of the
Maharashtra Legislative Assembly rules, the Speaker of the
Maharashtra Legislative Assembly has issued the following
direction regarding memberwise ballot for determining relative
precedence of Starred Questions :—

The memberwise ballot for determining relative precedence
of the starred questions admitted for each day in every week
assigned for questions and answer in the session shall be held at
4-00 p.m. on Monday of the preceding week. In case the said
Monday happens to be a holiday the ballot shall be held at
4-00 p.m. on the preceding working day.

The questions in the 1st, 2nd and 3rd rounds in the list of
questions and answers for each day shall be shown in accordance
with the priority determined by the aforesaid ballot.

* Issued on 2nd February, 1999.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò. 11* +vªÉIÉ/={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

ÊnùxÉÉÆEò 27 VÉÖ±Éè, 1970 ®úÉäVÉÒ Ênù±Éä±ÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 11 ®úqù Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉ/={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ
+vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É Ênù±ÉÉ +É½äþ :----

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 6(2) ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 6(2) ´É 7 +x´ÉªÉä
ºÉÊSÉ´ÉÉÆEòbä÷ näùhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉÉÆSÉÒ UôÉxÉxÉÒ, ºÉnù®ú ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 6(1)
ËEò´ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 7 +x´ÉªÉä, ªÉlÉÉÎºlÉÊiÉ, ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úJÉäSªÉÉ
+ÉvÉÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉäºÉ nÖù{ÉÉ®úÒ 12-00 ́ ÉÉVÉiÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

ªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ
ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒºÉÉ`öÒ ÊxÉÎ¶SÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úJÉä±ÉÉ, ̈ ÉvªÉÉx½þ{ÉÚ́ ÉÇ, +É{ÉhÉ ®úÒiÉºÉ®ú ºÉ½þÒ Eäò±Éä±ÉÒ ±ÉäJÉÒ
ºÉÚSÉxÉÉ † º´ÉiÉ: ËEò´ÉÉ ªÉÉ EòÉ¨ÉÉºÉÉ`öÒ +É{É±ªÉÉ ´ÉiÉÒxÉä ®úÒiÉºÉ®ú ±ÉäJÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+É{É±ªÉÉ |ÉºiÉÉ´ÉEò ËEò´ÉÉ +xÉÖ̈ ÉÉänùEòÉEò®ú´ÉÒ ºÉÊSÉ´ÉÉÆºÉ ºÉÉnù®ú Eò°üxÉ +É{É±ÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ ̈ ÉÉMÉä
PÉäiÉÉ ªÉä<Ç±É.

† =¨Éänù́ ÉÉ®úÒ ̈ ÉÉMÉä PÉähªÉÉSÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ
+vªÉIÉ/={ÉÉvªÉIÉ ªÉÉÆSÉÒ ÊxÉ´Éb÷hÉÚEò

|ÉÊiÉ,
ºÉÊSÉ´É,
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ.

¨É½þÉänùªÉ,
¨ÉÒ, ..................................................................... ´É®úÒ±É ÊxÉ´Éb÷hÉÖEòÒiÉÒ±É

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉ, +¶ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ ¨ÉÉZÉÒ =¨Éänù´ÉÉ®úÒ ¨ÉÉMÉä PÉäiÉ +É½äþ.

Ê`öEòÉhÉ :
ÊnùxÉÉÆEò : ºÉnùºªÉÉSÉÒ º´ÉÉIÉ®úÒ.

* ÊnùxÉÉÆEò 2 +ÉìMÉº]õ, 2004 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Revised Direction No. 11* Election of Speaker/
Deputy Speaker.

In supersession of the direction No. 11, dated 27th July, 1970
and in pursuance of the provision of Rules 58 of the Maharashtra
Legislative Assembly rules, the Speaker has issued the following
direction in the matter of election of Speaker/Deputy Speaker :—

Nomination papers delivered to the Secretary under Rule
6 (2) or under Rule 7 read with Rule 6(2) of the Maharashtra
Legislative Assembly rules, will be taken up for scrutiny at 12-
00 hrs. on the date preceding the date fixed for election under
Rule  6 (1)  or as the case may be, Rule 7 of the said Rules.

Any members † nominated for either of these elections may
withdraw his candidature by a notice† in writing duly signed by
him and delivered to the Secretary before noon on the date fixed
for the election, either in person or by his proposer or seconder
duly authorised by him in writing in this behalf.

† Notice of withdrawal

Election of the Speaker/
Deputy Speaker

To,
The Secretary,
Maharashtra Legislative Assembly.

Sir,
I, ............................................................................. a member

nominated at the above election do hereby give notice that of
withdraw my candidature.

Place :
Date : Signature of the Member.

* Issued on 2nd August, 2004.



ÊxÉnäù¶É Gò. 12* +vÉÉÇ----iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ´É ÊxÉªÉ¨É 94 ªÉÉÆiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä +vÉÉÇ-iÉÉºÉ
SÉSÉæ¤ÉÉ¤ÉiÉ +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉ +É½äþiÉ :------

+vÉÉÇ-iÉÉºÉ SÉSÉæºÉÉ`öÒ xÉä̈ ÉÚxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ̈ ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®ú ́ É MÉÖ°ü´ÉÉ®ú ªÉÉ nùÉäxÉ Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉèEòÒ |ÉiªÉäEò ̈ ÉÆMÉ³ý´ÉÉ®ú ½þÉ,
+vªÉIÉÉÆxÉÒ Ênù±Éä±ªÉÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ, Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäiÉ xÉÖEòiÉäSÉ =kÉ®ú Ênùù±Éä±ªÉÉ iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ ËEò´ÉÉ
+iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ |É¶xÉÉÆSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ {ÉÖ®äú¶ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú SÉSÉÉÇ ={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhªÉÉºÉ
xÉä̈ ÉÚxÉ näùhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 23 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ 1971 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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Direction No. 12* Half-an-Hour Discussion

In pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra Legislative
Assmebly Rules, read with Rule 94 of the said Rules, the Speaker is pleased
to issue the following direction in the matter of half-an-hour discussion :—

Of the two days allotted for half-an-hour discussin, viz., Tuesday and
Thursday, every Tuesday shall, subject to the direction of the Speaker,
be allotted for raising discussion on a matter of sufficient public
importance, which has been the subject matter of question, Starred or
Unstarred, recently answered in the Assembly.

* Issued on 23rd February 1971
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 13* ±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ

ÊnùxÉÉÆEò 23 ºÉ{]åõ¤É®ú 1968 SÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 13 ®úqù Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É
58 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 105 +x´ÉªÉä tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉ +É½äþiÉ :------

iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ ´É ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÒEòbä÷ ¨ÉÆjªÉÉÆSÉä ±ÉIÉ ´ÉävÉhªÉÉEòÊ®úiÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 105 +x´ÉªÉä ºÉÚSÉxÉÉ näùhªÉÉSÉÒ ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ <SUôÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ
ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚxÉ +MÉÉänù®ú xÉ´½äþ (®úÊ´É´ÉÉ®ú ́ É ºÉÖ̂ õÒSÉä Ênù́ ÉºÉ ́ ÉMÉ³ÚýxÉ) +¶ÉÉ ¤ÉäiÉÉxÉä {ÉÉä½þSÉiÉÒ±É
+¶ÉÉ ®úÒiÉÒxÉä ªÉÉ ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉÉEòbä÷ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ªÉÉiÉ. iÉÒxÉ Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +MÉÉänù®ú +É±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉSÉÉ®úÉiÉ
PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ. ±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ näùiÉÉxÉÉ iªÉÉ iÉÒxÉ |ÉiÉÒiÉ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ªÉÉiÉ. ±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉä́ É®ú
BEòÉ{ÉäIÉÉ VÉÉºiÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒ +ºÉiÉÒ±É iÉ®ú EÞò{ÉªÉÉ º´ÉÉIÉ®úÒSªÉÉ JÉÉ±ÉÒ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ +É{É±Éä xÉÉ´É
Ê±É½þÉ´Éä. ±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉäSÉÉ Ê´É¹ÉªÉ ½þÉ iÉÉiÉb÷ÒSÉÉ ́ É ̈ É½þk´ÉÉSÉÉ +É½äþ ËEò´ÉÉ EòºÉä ½äþ EòÉ]äõEòÉä®ú{ÉhÉä ̀ ö®ú´ÉÚxÉSÉ
+¶ÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ̈ ÉÉxªÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ªÉÉSÉÒ ºÉÖrùÉ ºÉnùºªÉÉÆxÉÒ nùJÉ±É PªÉÉ´ÉÒ. iÉÒxÉ {ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ºÉÚSÉxÉÉ ̈ ÉÉxªÉ
ZÉÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ EòÉähÉiªÉÉ iÉÒxÉ ºÉÚSÉxÉÉ ºÉ¦ÉÉMÉÞ½þÉiÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉÉÆSÉÉ ÊxÉhÉÇªÉ +ÆÊiÉ¨É
®úÉ½þÒ±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 11 +ÉìMÉº]õ, 1999 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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Revised Direction No. 13* Calling Attention Notices

In supersession of the direction No. 13 dated 23rd September, 1968 and
in accordance with the provisions of Rule 58 of Maharashtra Legislative
Assembly Rules, the Speaker is pleased to give the following direction in
respect of the notices to be given under Rule 105 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules :—

A member desiring to give notice under Rule 105 of the Maharashtra
Legislative Assembly Rules to call attendtion of the Minister towards the
matter of urgent public importance should send such notices not earlier
than three days (excluding Sunday and holiday) before the
commencement of the session to this Secretariat. The notices received
earlier than three days would not be taken into consideration. While
giving notice of calling attention, it should be given in triplicate. If Calling
Attention Notice is signed by more than one member then the members
would write their names under the signature. The member should also
take cognizance that such notice shall be admitted only after deciding
strictly as to whether or not the subject matter of Calling Attention Notice
is urgent and important. If More than three notices are admitted, the
decisions of Speaker shall be final as to which three of these notices should
be taken up for consideration in the House.

* Issued on 11th August, 1999.
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ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 14* ºÉÆªÉÖCiÉ/ÊSÉÊEòiºÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ̈ ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÓSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä ºÉÆªÉÖCiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ/ÊSÉÊEòiºÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ +vªÉIÉ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É näùiÉ +É½äþiÉ :------

ºÉÆªÉÖCiÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ/ÊSÉÊEòiºÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ +½þ́ ÉÉ±ÉÉiÉ, iªÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒxÉä BEò¨ÉiÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇSÉÒ
Ê´É¶´ÉºÉxÉÒªÉ®úÒiªÉÉ ´É Ê¤ÉxÉSÉÖEò{ÉhÉä xÉÉånù PÉäiÉ±Éä±ÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ´É iÉÉä +½þ´ÉÉ±É BEò¨ÉiÉÉxÉä EòÉfø±Éä±ªÉÉ
={É®úÉäCiÉ ÊxÉ¹Eò¹ÉÉÇ¶ÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ, iªÉÉ +½þ´ÉÉ±ÉÉ±ÉÉ Ê¦ÉzÉ ¨ÉiÉ{ÉÊjÉEòÉ VÉÉäb÷hªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

* ÊnùxÉÉÆEò 11 Êb÷ºÉå¤É®ú, 1973 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

Direction No. 14* Joint/Select Committee

In pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra Legislative
Assembly Rules the Speaker is pleased to issue the following direction in
the matter of Report of the Joint Committee/Select Committee :—

When the Report of the Joint Committee/Select Committee, records
faithfully and accurately the unanimous conclusions arrived at by the
Committee and is in consonance with those unanimous conclusions, no
minute of dissent shall be appended to the Report.

* Issued on 11th December, 1973.



ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 15* ®úÉäVÉMÉÉ®ú ½þ̈ ÉÒ ªÉÉäVÉxÉä́ É®úÒ±É ºÉÊ¨ÉiÉÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 190 xÉÖºÉÉ®ú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÉÆSÉÉ ´ÉÉ{É®ú
Eò°üxÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É VÉÉ®úÒ Eäò±ÉÉ +É½äþ :------

®úÉäVÉMÉÉ®ú ½þ¨ÉÒ ªÉÉäVÉxÉä́ É®úÒ±É ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, +ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉ +ÉÊhÉ
±ÉÉäEòºÉä´ÉÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ|É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÉ ÊiÉSªÉÉ ¤Éè`öEòÓxÉÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½þhªÉÉºÉÉ`öÒ +ÉÊhÉ ÊiÉSªÉÉ
EòÉ¨ÉEòÉVÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSªÉÉ SÉSÉæiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò°ü ¶ÉEäò±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 18 ºÉ{]åõ¤É®ú, 1975 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.

®úÉäVÉMÉÉ®
½þ̈ ÉÒ

ªÉÉäVÉxÉä́ É®úÒ±É
ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ
¤Éè`öEòÉÆxÉÉ
={ÉÎºlÉiÉ

®úÉ½þhªÉÉºÉÉ̀ öÒ
+ÆnùÉVÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ
|É¨ÉÖJÉ
+ÉÊhÉ

±ÉÉäEò±ÉäJÉÉ
ºÉÊ¨ÉiÉÒ-

|É¨ÉÖJÉ
ªÉÉÆxÉÉ

+É¨ÉÆÊjÉiÉ
Eò®úhÉä.ú
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Direction No. 15* Committee on Employment
Guarantee Scheme.

In exercise of the powers conferred on him by Rule 190 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, the Speaker has issued
the following direction, namely :—

The Committees on Employment Guarantee Scheme may, if
it so considers necessary, invite the Chairman of the Estimates
Committee and the Chairman of the Public Accounts Committee
to attend its meeting and to participate in its deliberations.

Invition
to the
Chairman
of the
Estimates
Committee
and the
Chairman
of the
Public
Accounts
Committee
to attend
the
meetings
of
Committee
on
Employ-
ment
Guarantee
Scheme.

* Issued on 18th September, 1975.



ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 16* +ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 190 +x´ÉªÉäú |ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉCiÉÓSÉÉ ́ ÉÉ{É®ú Eò°üxÉ
+vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä +É½äiÉþ :------

1. +ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ, ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 172 +x´ÉªÉä ÊiÉxÉä MÉ`öÒöiÉ
Eäò±Éä±ªÉÉ ={É-ºÉÊ¨ÉiªÉÉÆSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÉÆ̈ ÉvªÉä |É¨ÉÖJÉ ¨½þhÉÚxÉ EòÉ¨É Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ÊiÉ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò
´ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ, BEòÉ ËEò´ÉÉ +ÊvÉEò +É¨ÉÆjÉEòÉÆSÉÒ xÉä̈ ÉhÉÚEò Eò®úÒ±É ;

2. (BEò) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 172 +x´ÉªÉä MÉ`öÒiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ
+ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ={É-ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSÉÒ MÉhÉ{ÉÚiÉÔ ½þÉähªÉÉºÉÉ`öÒ nùÉäxÉ{ÉäIÉÉ Eò¨ÉÒ ºÉnùºªÉ
xÉºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ ;

(nùÉäxÉ) ={É-ºÉÊ¨ÉiÉÒSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓSªÉÉ MÉhÉ{ÉÚiÉÔºÉÉ`öÒ +É´É¶ªÉEò +ºÉhÉÉ­ªÉÉ <iÉ®ú MÉÉä¹]õÓºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 168 ¨ÉvÉÒ±É {ÉÉä]õ-ÊxÉªÉ¨É (2) ´É (3) SªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒ
±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉÒ±É ;

3. +ÆnùÉVÉ ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ ËEò´ÉÉ ÊiÉSªÉÉ ={É-ºÉÊ¨ÉiÉÒ±ÉÉ +É´É¶ªÉEò ́ ÉÉ]õ±ªÉÉºÉ ÊiÉSªÉÉ ¤Éè̀ öEòÓxÉÉ
={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½ÚþxÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉiÉ ¦ÉÉMÉ PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒ ¨ÉÆjªÉÉÆxÉÉ +É¨ÉÆÊjÉiÉ Eò®úÒ±É, {É®ÆúiÉÖ +¶ÉÉ
¤Éè̀ öEòÒiÉ iªÉÉÆxÉÉ ¨ÉiÉnùÉxÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú +ºÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ.

={É-
ºÉÊ¨ÉiÉÒSÉä

|É¨ÉÖJÉ
¨½þhÉÚxÉ
EòÉ¨É

Eò®úhªÉÉºÉÉ̀ öÒ
+É̈ ÉÆjÉEòÉÆSÉÒ
xÉä¨ÉhÉÚEò
Eò®úhÉä.

={É-
ºÉÊ̈ ÉiÉÒºÉÉ̀ öÒ
MÉhÉ{ÉÚiÉÔ.

¤Éè`öEòÓxÉÉ
={ÉÎºlÉiÉ

®úÉ½þhªÉÉºÉÉ̀ öÒ
¨ÉÆjªÉÉÆxÉÉ
+É¨ÉÆÊjÉiÉ
Eò®úhÉä.

* ÊnùxÉÉÆEò 6 BÊ|É±É, 1976 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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Direction No. 16* Committee on Estimates

In exercise of the powers confered on him by Rule 190 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, the Speaker has issued
the following directions :—

1. The Committee on Estimates may, if it so considers
necessary, appoint one or more conveners, to act as Chairman
at the sitting of the sub-Committees, constituted by the Committee
under Rule 172 of the Maharashtra Legislative Assembly Rules.

2. (i) The quorum to constitute a sitting of a sub-Committee
of Estimates Committee constituted under Rule 172 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, shall be not less than
two members ;

(ii) As regards the other requirements regarding quorum at
the sittings of the Sub-Committee the provisions of sub-rules (2)
and (3) of Rule 168 of the Maharashtra Legislative Assembly Rules
shall apply.

3. The Committee on Estimates or its Sub-Committee may,
if it so considers necessary invite a Minister to attend its meetings
and to participate in its deliberations, but he will have no right
to vote at such meetings.

Appoint-
ment of
Conveners
to act as
Chairman
of the Sub-
Committee.

Quorum
for the
Sub-
Committee.

Invitation
to the
Minister
to attend
the
meetings.

* Issued on 6th April, 1976.



ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 17* iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ, +iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ, +±{ÉÉ´ÉvÉÒ |É¶xÉ,
±ÉIÉ´ÉävÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ, +vÉÉÇ-iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ, ̀ ö®úÉ´É,
|ÉºiÉÉ´É <iªÉÉnùÒ, ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉ|É¨ÉÉhÉä xÉÉä]õÒºÉ näùhÉä +É´É¶ªÉEò
+ºÉhÉÉ­ªÉÉ, ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÉªÉÖvÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ
¡ìòCºÉuùÉ®äú º´ÉÒEòÉ®úhÉä---EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ.

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ̈ ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ
½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉºÉÉ`öÒ +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä±Éä +É½äþiÉþ :------

+ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉiÉ BJÉÉtÉ Ê´ÉÊ¶É¹]õ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ̈ É½þk´ÉÉSªÉÉ ́ É iÉÉiÉb÷ÒSªÉÉ Ê´É¹ÉªÉÉ´É®ú ̈ É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ
ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É Ê´ÉÊ½þiÉ ̈ ÉÖnùiÉÒiÉ ́ É xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ, +iÉÉ®úÉÆÊEòiÉ, +±{ÉÉ´ÉvÉÒ |É¶xÉ, ±ÉIÉ´ÉävÉÒ
ºÉÚSÉxÉÉ, +vÉÉÇ-iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ, `ö®úÉ´É, |ÉºiÉÉ´É <iªÉÉnùÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆ|É¨ÉÉhÉä xÉÉä]õÒºÉ näùhÉä
+É´É¶ªÉEò +É½äþ, +¶ÉÉ ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÉªÉÖvÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ +¶ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ VÉhÉÚ EòÉ½þÒ
º´ÉiÉ: ºÉnùºªÉÉÆxÉÒSÉ ±ÉäJÉÒ º´É°ü{ÉÉiÉ ºÉÊSÉ´É ªÉÉÆxÉÉ Ênù±Éä±ªÉÉ +É½äþiÉ +ºÉä ºÉ¨ÉVÉÚxÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ PÉähªÉÉiÉ
ªÉäiÉÒ±É.

={É®úÉäCiÉ ÊxÉnäù¶ÉÉSÉÒ EòÉªÉÇ{ÉrùiÉÒ {ÉÖføÒ±É|É¨ÉÉhÉä ®úÉ½þÒ±É :-----

(1) ={É®úÉäÎ±±ÉJÉÒiÉ ºÉ´ÉÇ ºÉÆºÉnùÒªÉ +ÉªÉÖvÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉ ´É Ê´ÉÊ½þiÉ ¨ÉÖnùiÉÒiÉ näùhÉä +É´É¶ªÉEò
+É½äþ.

(2) +{ÉÚhÉÇ, +º{É¹]õ, jÉÉä]õEò ´É ´ÉÉSÉiÉÉ xÉ ªÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ PÉäiÉ±ªÉÉ VÉÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(3) ={É®úÉäÎ±±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉǼ É®úÒ±É ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ ºÉ½þÒ ½þÒ iªÉÉÆxÉÒSÉ Eäò±Éä±ÉÒ +É½äþ +ºÉä MÉÞ½þÒiÉ vÉ®úhªÉÉiÉ
ªÉä<Ç±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 27 ¡äò¥ÉÖ́ ÉÉ®úÒ, 2002 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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Direction No. 17* Acceptance through fax of
the Notices of parliamentary
devides to be given under the
M.L.A. Rules regardings
starred, Unstarred Questions,
Short Notice Questions,
Calling Attention Notices,
Half-an-Hour Discussion,
Resolutions, Motions etc.—
Procedure.

In pursuance of the Rule 58 of the Maharashtra Legislative Assembly
Rules, Speaker has given following directions in the matter of processing
of the notices received from the Members through fax :—

If notices of parliamentary devices like Starred, Unstarred, Short
Notice Questions, Calling Attention Notices, Half-an-Hour Discussion,
Resolutions, Motions etc. which are required to be given by the members
on any particular matter of urgent and public importance within a
prescribed period and in prescribed form during Session as per the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, are received through fax, then
such notices shall be taken up for further processing by  treating them
as if they have been given by the concerned members themselves in
writing to the Secretary.

The procedure for compliance of the aforesaid directions shall
be as follows :—

(1) It is necessary to give the notices of all the aforementioned
parliamentary devices in a prescribed form and within a prescribed
period.

(2) Incomplete, vague, ambiguous and illegible notices shall not be
dealt with further.

(3) It shall be presumed that, the signature of the Member on the
aforesaid notices is made by the Member himself / herself.

* Issued on 27th February, 2002.



(4) Ê´ÉvÉÉxÉ¨ÉÆb÷³ý ºÉÊSÉ´ÉÉ±ÉªÉ, Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç, EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉÒ±É ¡ìòCºÉ (Gò¨ÉÉÆEò : 022-22024524)
´É®úSÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSÉÒ xÉÉånù iªÉÉ´É®úÒ±É ÊnùxÉÉÆEò ´É ´Éä³äýxÉÖºÉÉ®ú +É´ÉEò EòIÉÉ¨ÉvªÉä PÉähªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
Ê´ÉvÉÉxÉ ¦É´ÉxÉÉiÉÒ±É <iÉ®ú ¡ìòCºÉ´É®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ PÉähªÉÉiÉ ªÉähÉÉ®ú xÉÉ½þÒiÉ.

(5) EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ́ Éä³äýiÉSÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ={É®úÉäÎ±±ÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ PÉäiÉ±ªÉÉ
VÉÉiÉÒ±É. EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ́ Éä³äýxÉÆiÉ®ú |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ iªÉÉxÉÆiÉ®úSªÉÉ ±ÉMÉiÉSªÉÉ EòÉ¨ÉEòÉVÉÉSªÉÉ Ênù´É¶ÉÒ |ÉÉ{iÉ
ZÉÉ±ªÉÉSÉä ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.

(6) ºlÉMÉxÉ |ÉºiÉÉ´ÉÉSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ VªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒiÉ iÉiºÉÆ¤ÉÆvÉÒ +xÉÖ̈ ÉiÉÒ ¨ÉÉMÉÉ´ÉªÉÉSÉÒ +É½äþ
iªÉÉ ¤Éè̀ öEòÒSªÉÉ ºÉȪ û´ÉÉiÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ ÊxÉnùÉxÉ BEò iÉÉºÉ +MÉÉänù®ú º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ VÉÉiÉÉiÉ. iªÉÉ¨ÉÖ³äý ¡ìòCºÉuùÉ®äú ¡òCiÉ
iªÉÉSÉ Ênù´É¶ÉÒ Ê´ÉÊ½þiÉ ̈ ÉÖnùiÉÒiÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®ú±ªÉÉ VÉÉiÉÒ±É.

(7) ºÉnùºªÉÉÆEòbÚ÷xÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ +ÉÊhÉ ºÉnùºªÉ/iªÉÉÆSÉä |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ ́ É {ÉIÉ |ÉÊiÉÊxÉvÉÒ
ªÉÉÆxÉÒ |ÉiªÉIÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½ÚþxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ BEòÉSÉ ́ Éä³ýÒ |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±ªÉÉºÉ |ÉiªÉIÉ ={ÉÎºlÉiÉ ®úÉ½ÚþxÉ Ênù±Éä±ªÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉÆxÉÉ |ÉÉlÉ¨ªÉGò¨É Ênù±ÉÉ VÉÉ>ðxÉ +É´ÉEò EòIÉÉiÉ Gò¨É´ÉÉ®úÒ ±ÉÉ´ÉiÉÉxÉÉ ¡ìòCºÉuùÉ®äú |ÉÉ{iÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ
ºÉÚSÉxÉÉÆSÉÒ Gò¨É´ÉÉ®úÒ xÉÆiÉ®ú ±ÉÉ´ÉhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É.
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(4) The entry of only those notices which are received on fax (fax No.
022-22024524) in the office of the Maharashtra Legislature Secretariat,
Vidhan Bhavan, Mumbai will be taken in the inward section as per the
date and time mentioned on such notices. The notices received on other
fax numbers in Vidhan Bhavan shall not be taken up for further
processing.

(5) The abovementioned notices which are received only within the
office hours shall be taken up for further processing. The notices received
after the office hours shall be treated as received on the next working
day.

(6) The notices of Adjournment Motion are accepted at least one hour
before the commencement of the sitting of the Legislative Assembly at
which the leave of the Assembly to move the concerned notice is to be
asked for. Hence, only those notices which are received through fax on
the same day within the prescribed period shall be accepeted.

(7) If the notices received from the members through fax and the
notices given by the members or their representatives and the
representatives of the parties in person are received at the same time
then, order of priority shall be given to the notices which are given in
person and while arranging the order of the notices in the Inward section,
the order of the notices received through fax shall be placed thereafter.
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{ÉÖxÉ®úÒÊIÉiÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 18* +vÉÉÇ-iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ (ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ)

ÊnùxÉÉÆEò 24 BÊ|É±É, 2008 SÉÉ ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 18 ®úqù Eò°üxÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É
58 ́ É ÊxÉªÉ¨É 94 ªÉÉiÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒSªÉÉ +xÉÖ¹ÉÆMÉÉxÉä +vÉÉÇ iÉÉºÉ SÉSÉæ¤ÉÉ¤ÉiÉ ̈ ÉÉxÉxÉÒªÉ +vªÉIÉÉÆxÉÒ JÉÉ±ÉÒ±É ÊxÉnäù¶É
Ênù±Éä +É½äþiÉþ :------

¨É.Ê´É.ºÉ. ÊxÉªÉ¨É 94 +x´ÉªÉä ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò ¨É½þk´ÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉÓ´É®ú +vÉÉÇ iÉÉºÉ SÉSÉÉÇ (ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ)
={ÉÎºlÉiÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉäSªÉÉ BEòÉ +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉÉºÉÉ`öÒ 10 ºÉÚSÉxÉÉÆSÉÒ +ºÉ±Éä±ÉÒ
¨ÉªÉÉÇnùÉ 25 B´ÉføÒ ´ÉÉføÊ´ÉhªÉÉiÉ +É±ÉÒ +É½äþ.

iÉºÉäSÉ, ̈ É.Ê´É.ºÉ. ÊxÉªÉ¨É 94 (2) (+) +x´ÉªÉä +vÉÉÇ iÉÉºÉ SÉSÉæSªÉÉ (ºÉ´ÉÇºÉÉvÉÉ®úhÉ) ºÉÚSÉxÉÉ, +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ
ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ 15 Ênù´ÉºÉÉÆ½ÚþxÉ +MÉÉänù®ú xÉ´½äþ +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ®úÊ´É´ÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ºÉÖ̂ õÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ
Ênù´ÉºÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +¶ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 30 +ÉìC]õÉä¤É®ú, 2014 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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Revised Direction No. 18* Half-an-Hour
Discussion (General)

In Supersession of the direction No. 18 issued on 24th April, 2008 and
pursuance of the provisions contained in Rule 58 and Rule 94 of the
Maharashtra Legislative Assembly Rules, the Speaker of Maharashtra
Legislative Assembly has issued the following direction regarding half an
hour discussion :—

The prevailing limit of 10 notices has been extended to 25 for any
member in order to raise Half an hour discussion (General) in matters
of public importance under M.L.A. Rule 94.

The notices of half an hour discussion will be accepted under Rule 94(2)
from such date not prior to 15 days from the commencement of sessions.

However, in case, if such a day happens to be a Sunday or official
holiday, then such notices shall be accepted on a preceding working day.

* Issued on 30th October, 2014.



ÊxÉnäù¶É Gò¨ÉÉÆEò 19* +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhÉä

¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉÆiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 58 ¨ÉvªÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉ®úiÉÖnùÓxÉÖºÉÉ®ú +vªÉIÉÉÆxÉÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ
Ê´ÉvÉÉxÉºÉ¦ÉÉ ÊxÉªÉ¨ÉÉiÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 106 +x´ÉªÉä tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ +¶ÉÉºÉEòÒªÉ ̀ ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ JÉÉ±ÉÒ±É
ÊxÉnäù¶É Ênù±Éä +É½äþiÉ :------

¨É.Ê´É.ºÉ. ÊxÉªÉ¨É 106 +x´ÉªÉä +¶ÉÉºÉEòÒªÉ `ö®úÉ´ÉÉÆSªÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ, +ÊvÉ´Éä¶ÉxÉ ºÉÖ°ü ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iÉÒºÉ
Ênù´ÉºÉÉÆ{ÉÉºÉÚxÉ +MÉÉänù®ú xÉ´½äþ +¶ÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ{ÉÉºÉÚxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

{É®ÆúiÉÖ, +¶ÉÉ Ênù´É¶ÉÒ ®úÊ´É´ÉÉ®ú +lÉ´ÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ ºÉÖ̂ õÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ±ÉMÉiÉ{ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÒxÉ
Ênù´ÉºÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ +¶ÉÉ ºÉÚSÉxÉÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉÒ±É.

* ÊnùxÉÉÆEò 28 BÊ|É±É, 2014 ®úÉäVÉÒ Ênù±ÉÉ.
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* Issued on 28th April, 2014.

Direction No. 19* Acceptance of notice of
Private Members’ resolutions.

In pursuance of the provisions of Rule 58 of the Maharashtra Legislative
Assembly Rules, the Speaker of Maharashtra Legislative Assembly has
issued the following direction regarding notices of Private Members’
resolutions to be given under Rule 106 of Maharashtra Legislative Assembly
Rules :—

The notices of Private Members’ resolutions will be accepted under
Rule 106 from such date not prior to thirty days from the commencement
of session.

However, in case, if such a day happens to be a Sunday or official holiday,
then such notices shall be accepted on a preceding working day.



¶ÉÉºÉEòÒªÉ ̈ ÉvªÉ´ÉiÉÔ ̈ ÉÖpùhÉÉ±ÉªÉ, ̈ ÉÖÆ¤É<Ç


